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Till läsaren! 

Du arme läsare, som nu skall knoga igenom denna lunta utaf ord, som jag med möda lyckats sammanfoga — bli 
inte arg, förlåt att den blef gjord! Du arme kritiker, om du blir tvingad att bläddra genom bokens blad — slå till 
med färlan, ofta svingad, om du med det gör någon glad. . . Om själf jag sköta fick kritiken, i trenne ord den 
blefve spord — från Shakespeare lånar jag repliken — med Hamlets kända: »Ord, ord, ord!» Göteborg i juni 
1912. 

Författaren. 


Hur jag blef teaterdirektör. 


Utgående från det i vår på egoism så fattiga tid sällan tillämpliga ordspråket: »man är sig själf närmast», tillåter 


jag mig tala litet också om mig själf i förbifarten. 


När jag på 70-talet debuterade hos Tivander å Arbetareföreningens teater i Göteborg som böljesparkare i »Jorden 
rundt», trodde jag inte att vattnet var det element som allt framgent så intimt skulle binda mina öden. Redan som 
liten gosse drack jag aldrig vatten och hyste en panisk förskräckelse för bad. Plommon kunde jag däremot stjäla 
flera stycken dagligen. 


Hos Tivander klippte jag snö och sparkade böljor, utan kontant erkänsla. Men jag fick i stället springa efter öl 
och smörgåsar åt aktörerna. 









När Fransk-Tyska kriget utbröt, låg jag utanför Svinemiinde ombord i en ångbåt som hette »Dalsland» och läste 
Fader vår på svenska för tyska tullkarlar, som tyckte jag hade komiska anlag. 

Eftersom jag har sammanvuxna ögonbryn, har jag fallit i sjön tre gånger och varit nära att drunkna. 

Sedan jag 1880 anställts i ett sjöförsäkringsbolag — där jag envist kvarhöll mig i 23 år — har jag genomgått 
skiftande öden. 1881 träffade jag förstagången på lifvets stig min blifvande kompanjon, Albin Lavén. Jag fattade 
genast ett visst intresse för den man, som en gång på sina bara knän skulle tigga mig om att få en nyårspjäs före 
Julafton. 

Det var på sommaren 1881 vi träffades; Lavén var då anställd hos August Lindberg och hade inte kläderna på 
kroppen. Vi möttes nämligen i badet å bad- och landsorten Kalfsund nära Göteborg. 

Lavén blef så förtjust i mig, så han stannade på Kalfsund som min gäst i två månader. Han skötte sig 
exemplariskt: han gick aldrig bort — trots bjudningar haglade från höger och vänster — utan intog hemma hos 
mig alla mål. När jag om dagarnc skötte min plats i stan, gjorde Lavve små fisketurer och bergklättringar, iförd 
mina helgdagskläder. »Sparsamhet är en dygd», sa Lavve, som lärde mig många små vishetsreglor. Gjorde jag 
nå’n gång en växel, sk ref alltid Lavve på på baksidan för att den inte skulle gå. »Det blir bara trassel, sir bror.» 
sa’ Lavve, »med de fördömda bankpapiererna.» 

Allt detta — och mera till — gjorde emellertid att vi fäste oss för hvarandra, Lavve och jag, och den 13 Augusti 
1881 klockan 4 på eftermiddagen ingingo vi ett förbund, med syfte att betala hvarandras skulder och starta ett 
teatersällskap den 1 September 1903. Till den ändan öfverenskommo vi till att börja med att träffas å Gustaf 
Adolfs torg i Stockholm den 28 Mars sistnämnda år kl. 9 f. m. 

Under nära tjugutvå års tid taltes inte ett ord om denna öfverenskommelse, men den 28 Mars 1903 klockan 9 f. 
m. stod vännen Lavve under Tornbergs klocka vid Gustaf Adolfs torg i Stockholm med en kronometer i handen 
och väntade på mig. Med den tillfredsställelse uppfyllandet af gamla löften skänker en,hälsade vi hvarandra, och 
inom två timmar var det nya bolag, som skulle ta Thalia i och om hand på Lolkteatern i Göteborg, konstitueradt. 

»Måtte det ha skett i en lycklig stund», sa’ Lavve, som inte sällan briljerar med nya sentenser. 

Däipå besökte vi Mille Strömberg, som i sitt hem vid Kommendörsgatan 39 var sysselsatt med att studera Mark 
Twain och skrifva tragedier med bara tillägg. I trappan fick Lavve en idé; han grep mig i armen och sade: »Kom 
nu ihåg att vi ska skratta åt allt hvad han säjer och då vore det väl f-n om han inte gick öfver på vår sida.» 

Vi började genast skratta så att det genljöd i trappgången. Då vi kommit upp för de fem trapporna, hade Mille 
redan öppnat sin tamburdörr och stod där med en revolver i den ena handen — och en groda fylld med hagel i 
den andra. 

Vi skrattade och inträdde i Milles prydliga skrifrum. 

»Ja, är det inte roligt?» frågade Mille. »Det här är de hufvudsakligaste ingredienserna till Mark Twain. Det är en 
rolig karl, Mark Twain.» 

Han visade revolvern och grodan. 

»Hvad är han mot dej, lille Mille,» sa’ Lavve och och skrattade så tårarna trillade. 

»Vill du ta engagement vid Lolkan i Göteborg?» frågade jag däipå. »Lön och repertoar får du bestämma själf och 
du får 2.000 kronor kontant om du bryter kontraktet. Du får bo gratis i Marstrand i sommar, spela glansroller i 
landsorten i september och göra »Hattmakarns bal» i Köpenhamn och få beröm i 21 tidningar men bara ovett i 
två.» 

Mille gjorde några mimiska trics och Lavve och jag skrattade. Nu ha vi honom, tänkte vi båda. 

Med ett doft ljud placerade Mille sin groda påskrifbordet, harskade sig, talade och sade: »Jag vill låta slumpen 
fälla utslaget; kan Lavve få den här grodan att hoppa, skrifver jag på.» 



Lavve, som är en omisstänksam natur, tog af sig rocken och började kittla grodan på ryggen. Men vi känna alla 
historien om Den Hoppande Grodan; hon endast höjde något på »axlarne» som om hon skulle velat säga: hvad 
kan jag göra till detta, stackars jordbundna kräk! 

Mille smålog men Lavve såg dyster ut. Jag hviskade något i örat på Lavve. 

Lavve ljusnade, sprang upp, tog rocken på sig och försvann genom tamburdörrn. 

»Han har förlorat hoppet,» vitzade Mille. 

»Kanske tänker han skaffa en annan groda,» undrade jag. 

»Det gillas inte,» sa’ Mille. »Emellertid ta vi oss väl en 'gcfvcl' under näsan. . . ser du, jag stafvar gefvel med g, 
så låter det inte så illa. . . under tiden.» 

Medan Mille hämtade groggen, återvände Lavve med andan i halsen och en flaska ricinolja i näfven. Han 
slängde ånyo af sig rocken, fattade grodan mellan vänstra handens tumme och pekfinger, gjorde en lätt tryckning 
så att hennes gap öppnades. Därefter tog han ricinoljeflaskan och tömde den till sista droppen i det kallblodiga 
djurets innandöme. 

Då Mille återkom med groggvirket satt grodan åter på skrifbordet. 

»Nå,» sa’ Mille och satte sina tékoppsögon i Lavve. Lavve kliade ett litet slag med pekfingret på grodan, som i 
samma ögonblick gjorde ett djärft skutt i luften. 

Mille fattade ögonblickligen pennan och skref under det af mig i hast uppsatta kontraktet. 

»Men hur bar du dig åt, Lavve? Hur kundegrodan. . .» Lavve tog fram den tömda flaskan och förklarade med ett 
triumferande leende: 

»Hon var för hård i magen, sir bror.» Mille andades en lätt ed och började samla ihop 188 hagel i en liten ask. 

Ja, på så sätt blef jag teaterdirektör, »Lavve» och »Mille» göteborgare. 

En Strindbergs-replik. 


vjäsongen 1908—9 beslöt jag mig för att efter måttet af mina och de minas krafter deltaga i hyllningen af 

Strindberg på hans jubileumsdag, och trodde jag icke svårigheter skulle möta för uppförandet af hans 
dramatisering af »Hemsöborna». 

I Stockholm — där jag vistades i augusti — skickade jag ett stadsbud med en biljett till den store författaren och 
anhöll om ett samtal i antydda afsikt. Stadsbudet kom tillbaka med biljetten och sa’ att han »sett Strindberg i ett 
fönster till tredje våningen, men att ingen öppnat dörren, hvarken vid knackningen eller ringningen.» 

Jag mottog beskedet med jämnmod, då mina fordringar på ett stadsbud inte sträckte sig så högt som till ett 
fönster i tredje våningen. 

En morgon vid Vi 9-tiden i slutet af augusti upptäckte jag Strindbergs karaktäristiska gestalt i Kungsträdgården 
och gaf mig den s. k. fan på att jag skulle framföra mitt ärende. Luften var hög och blå och tycktes ingått ett 
förbund med solen för en gemensam hyllning åt vår störste författare. Carl XIII tycktes mig som en fullständig 
dimfigur, så han försvann, och jag såg endast Strindberg. 

»I dag är han nog i solskenshumör, och 'morgonstund har guld i mun’», tänkte jag. Jag häjdade »Hemsöbornas» 
skapare och yttrade koncist och öfverlagdt:»Mitt namn är Engdahl, Folkteaterns innehafvare i Göteborg. Får jag 
spela »Hemsöborna» i Januari?» 

Men det skulle jag inte sagt. Den älskvärda blick jag väntat mig af detta tilltal uteblef. En blixt sköt fram under 
den väldiga pannan, som ett dynamitskott under ett granitblock, åtföljd af en replik, som jag aldrig skall glömma: 



»Fy f—n, Hemsöborna. Den smörjan.» 

Sade och gick. 

Jag tyckte att det blef solförmörkelse och att jag hörde ljudet af Carl XIII:s fyra lejons brådskande flykt från 
grannskapet. 

I mörkret letade jag mig upp till Operakällarens terrass och drack en kopp starkt kaffe. 

Ja, så gick det med den audiensen, men jag är i alla fall glad åt att ha talat med Strindberg. 

Hur var det inte med kärringen, som var så hjärtans innerligt glad för att Carl XV tilltalade henne? 

»Hva’ sa’ han då?» sporde någon. 

»Han sa’: dra’ åt h—e, kärring!» 

Numera när jag är i Stockholm ibland och får se en karl i gathörnet med en röd flagga, som han varnande 
svänger, så tror jag aldrig som förr, att det är fråga om bergssprängning. Jag får alltid intrycket, att det är 
Strindberg som kommer, och går in nånstans och får mig en kopp starkt kaffe. 

* 


När båten kommer. 

Ögonblicksbild från Kalfsund. 


Uet tillhör de för öfrigt sparsamt förekommande nöjena, att ta emot båten och möta sina anförvandter och 
bekanta nere vid ångbåtsbryggan. 

En och annan har också ett ärende att uträtta, hämta en vatten- eller mjölkflaska, stundom båda (i samma kärl 
kanske också), eller ta hand om bref och tidningar, om man inte vill vänta tills posten utdelas. 

Kaptenen står på kommandobryggan och öfvervakar passagerarnes landstigning och godsets lossning. Han har 
alltid något att säga, och vill man fråga honom om något, får man passa på medan han snyter sig. 

»Kvicka på där, vi kan väl inte ligga här i evighet. . . Stå inte på landgången där. . . . Hör du, gubbe, hvem har 
lofvat dig att ligga där med jakta?. . . Vet du inte att detta är ångslupsbolagets brygga?. . . Få iland lådan där, så 
vi kommer iväg. . . I hor visst, att vi bara ä’ till för Kalfsund. . . Hvilket?. . . En låda is?. . . Finns den me’, så 
kommer den iland. . . Hör nu, lämna biljetten där. . . Gå unnan, pojkar. Jag vet inte hva’ ni har där att göra. . . I 
bara ramlar i å så får fröken Olsson dra opp er. . . Se så där ja, där gick smörbyttan åt Hälsingland. . . Ä’ de’ 
klart?» 

Just som passagerare och gods äro i land, och landgången indragen och allt redo för afgång till nästa station, 
uppenbarar sig vid brokanten ett kvinnligt väsende, som med darrande stämma tillropar kaptenen: 

»Kapten, kapten!» 

»Hva’ ä’ de’ frågan om?» 

»Har kapten sett en liten hvit pudel med rödt halsband?» 

»Jo då, jag såg en i Kalkutta en gång. . .» 

»Nej, nej, jag menar min hund. Han gick ombord på morgonbåten och jag har inte sett honom sedan. . . Ah, om 
kapten får se honom, så. . .» 


»Jag kan inte ta vara på några hundar.» 



Och så ångar båten iväg. . . . 

Kaptenen är en spjufver, tror jag. Han talar oafbrutet vid hvarje brygga, endast för att slippa besvara tusende 
frågor om allt och alla. Man begär att han skall ha reda på allt. 

Se här prof på några frågor framställda vid några af norra skärgårdens bryggor: 

»Regnar det i stan nu?» 

»Kapten såg väl inte om våran gosse hade gråa byxor på sig i dag? Han kom för sent upp och tog dem väl 
antagligen i hastigheten, fast dom va’ lappade, men de svarte är också borte. Hva?. . . Jag kan inte begripa detta.» 

»När går Marstrandsbåten ifrån stan?» 

»Ligger de många å fiskar vid Dynan i dag?» 

»Hvilka fick pris vid kappseglingen i dag?» 

»Hur många knop gör denne båten?» 

»Vill kapten lägga till vid Hjuvik i kväll med 9.10-båten och ta oss med till Öckerö?» 

»Är det något bref till mig?. . . Vet inte hva' jag heter?. . . Det var märkvärdigt, jag har gått med båten hvarje 
dag.» 

»Var snäll å säj till på Kalfsund om de är någon nere frå’ hotellet att de’ kommer två gäster på lördag åtta da’r. 
Vill kapten de’?» o. s. v. 


Jag har hört mången beklaga sig öfver brist på artighet hos våra skeppare, men gör en tur öarne rundt och ställ 
dig bredvid kaptenen under uppehållen vid stationerna, och låt mig tala vid dig sedan. 

Jag förvånar mig inte öfver att kaptenerna någon gång klicka i artighet; inte heller att flertalet har grått hår, men 
hvad som är mig en fullkomlig gåta är, att de ha något hår alls. 

Dragspelet. 


JJet var dagen före julafton för ett tiotal år sedan. 

Hela december hade dittills varit blåsig och regnig, och vädret tycktes ej heller arta sig att vilja medverka till den 
yttre stämning, som särskildt denna tid är så välkommen för mången, stämningen af hög luft, sol och hvit snö. 

Dagligen lästes i tidningarnas telegram- och notisafdelningar upprörande berättelser om sjöolyckor. Än var det 
ett fartyg som strandat, hvarvid besättningen delvis blifvit räddad, än ett annat, som drifvit på land och hvars 
manskaps öde var ovisst, och många voro de meddelanden som inneburo, att det och det fartyget varit så länge 
på väg, att man kunde befara total förlast af man och allt. 

I mången familj skulle julen sålunda blifva allt annat än en glädjefäst. 

*** 

I samma hus jag bodde, och våningen öfver mig, hade en sjömansfamilj hyrt en liten lägenhet. Mannen var andre 
styrman på en större lastångare och hade sällan tillfälle att njuta af den husliga familjelyckan. Hustrun, en 
tjugofemårig och gladlynt kvinna med blå, spelande ögon, tog dagen som den kom och syntes lycklig med sin 
lott, till hvilken också hörde två krya pojkar om tre och fyra år, ostyriga ochl8 

med äkta sjömansblod i ådrorna, som det också an stod afkomlingar af en rask sjöman och en sprittande glad 
bohuslänska hvars far »gått med sten» i många år på Danmark och Tyskland. 




Då jag mötte pojkarne i trappan, klängde de sig fast om benen på mig, ropande »hurry up» och »refva», och förde 
ett hiskeligt oväsen. Jag hade svårt att öfvertyga dem om, att mina ben ej voro några skeppsmaster, och den 
minstes ogeneradt uttalade åsikt, att jag var hans »pappa», hade jag tills dato icke kunnat taga ur det envisa lilla 
tjurhufvudet. Och då mamman någon gång bevittnade de smås intresse för min person och de uttryck det tog, 
fick hon ett styft göra att befria mig från plågoandarnc. 

»Di ser så sällan sin pappa,» brukade hon då säga, småleende och med ökad rodnad på de alltid friska kinderna. 

Och så sade hon ock dagen före nämnda julafton, då jag hade en liten »kalabalik» i trapporna med hennes 
telningar. Och hon tilläde, i det ögat glänste till: 

»Vi väntar honom hem till jul. Han skulle ha varit här för tre dagar sen, men det blåser så. Men i morgon eller 
öfvermorgon...» 

* 

Denna evinnerliga dragspelslåt! Det var den unga styrmanshustrun, som spelade för sina barn, dansande i 
strumpsockarne ofvanför mig. Det var »Napoleons marsch öfver Alperna», som exekverades, och barnens dunsar 
i golfvet gåfvo en sensation af kanonskott i fjärran. Till en början roade det mig, men jag blef slutligen nervös. 

»Musiken» hade varit min »dagliga spis» hela hösten, men endast i småportioner, ty jag var inte hemma 19 

under dagens lopp mer än några timmar, då jag vanligtvis hade lyckan ko mm a under »pauserna». Nu hade jag 
emellertid ett arbete, som jag lättast kunde utföra hemma, och då ställde det sig litet annorlunda med 
»musikintresset». Det störde mig, det eviga dunkandet med strumpfötterna till en odräglig »dränglängtan» med 
pinglande klockor på. 

Jag var arg. Mitt arbete, som delvis var beroende på godt humör, ville icke fortskrida, ty jag blef nedstämd och 
nästan förtviflad. Om jag knackade i taket med en eldgaffel, knackades genast tillbaka naturligtvis i tron, att jag 
på så sätt ville deltaga i den allmänna glädjen däruppe. Och dragspelet tröttnade ej... 

* 

På juldagens morgon fattade jag ett beslut: att göra slut på musiken för några dagar. 

Jag gick upp och ringde på hos den lilla familj, som på sitt sätt sökte fylla krafven på kulturell förströelse. Dörren 
öppnades, och framför mig i den lilla tamburen stod en kvinna, som jag väl kände igen, men som sedan jag sist 
sett henne, i hög grad förändrats. De förut friska kinderna hade blifvit grågula, och i stället för glittrande glada, 
blå ögon mötte mig nu en matt och själlös blick, som helt och hållet kom mig att glömma mitt ärende. Bakom sin 
mor stodo de båda gossarne med förskrämdt utseende. 

Hvad jag sade, vet jag ej, men jag förstod att någon sorg drabbat dem, som nyss varit så glada, och hvilkas fröjd 
jag varit nog egoistisk att icke dela. 

Jag skyndade ned i min våning, skamsen öfver motivet för mitt besök. Det föreföll mig, som jag hade del i den 
olycka, jag anade, och som sannolikt inträffat.20 

Längre fram på dagen visste husets folk berätta, att ångaren X. hade varit så länge på resa från Newcastle till 
Göteborg, att man fruktade det värsta, så mycket mer som en af fartygets räddningsbåtar manlös drifvit i land på 
norska kusten. 

* 

Jag stördes nu ej längre af musiken däruppe. Där var tyst som en graf. Jag försökte arbeta, men det gick inte. 
Denna tystnad störde mig mera, än tonerna från dragspelet någonsin gjort. 

Jag beslöt mig för att resa bort dagen därpå. 



Annandag jul vaknade jag tidigt på morgonen af ett buller i våningen ofvanför. Var det möjligt?... Var det inte 
»Napoleons marsch öfver Alperna?» och var det inte samma dunkande af strumpfötter, som jag hört förut, 
interfolieradt af ett och annat gladt skratt. Drömde jag? Jag nöp mig i armen, steg upp och doppade hufvudet i 
handfatet. Men marschen fortsatte. ... 

Det gick en underbar rysning genom mitt hjärta, en sådan där ljuf rysning, som när hoppet på något länge och 
innerligt eftertraktadt går i uppfyllelse. 

Jag gjorde mig snart underrättad, att mina aningar besannats: ett telegram till rederiet för ångaren meddelade att 
dess fartyg sjunkit i öppen sjö, men att besättningen, som gått i båtarne, bärgats af en norsk kustångare och 
införts till Kristiansand. Besättningen var nu på väg hem öfver Kristiania. 

Dragspelets toner, i det senare skedet, gjorde en fullkomlig revolution i mitt sinne. Energi och godt humör 
återvände och jag fullföljde mitt arbete, somhelt enkelt fick näring af »Napolconsmarschcn». Och pauserna 
gjorde mig nästan missnöjd, så långa tyckte jag att de voro. 

Nog har jag hänförts af Beethovens A-dur-synrfoni, utförd af stor orkester, och nog har min själ lögat sig i 
»Tonernas vågor», som glittrat i ljuset af den store mästarens tändande ande, men den känslan förbleknar dock 
mot hvad jag erfor, när den unga styrmanshustrun, i glädje öfver att ha fått tillbaka sin man och sina barns riktige 
pappa, intonerade »Napoleons marsch öfver Alperna» på dragspel. 


“Frithiofs saga“ 


eller 


En natt i - Yarberg. 


Ett sommarminne. 


Gins något härligare, än att en söndagsmorgon — eller lördagskväll, om ni så vill — få skudda stadsstoftet af 

sina på stenlagda trottoirer nötta pjäxor och göra en liten tripp utåt landet, där pjäxorna visserligen inte blifva 
mindre stoftprydda, men där lungorna få göra eller återknyta bekantskapen med doften från bördiga åkerfält, 
ungbjörkar och syrener? Nej! Där glömmer man »björnarna» — om man har några, och hvem har icke det? Neka 
inte! Man glömmer deras brummande för lärkans tjusande drillar i rymden och man känner sig fri — om blott för 
några timmar. 

Lägg härtill, ärade läsare, att resor äro bildande, och äfven en liten tripp är en resa. Jag frånser nu t. ex. 
spårvagnsresor och första, andra etc. resan snatteri, stöld o. d., som bilda den mörka baksidan äf nationens stora 
civilisationsmedalj. 

Nåväl! Hvem förtänker mig, att jag med intresse och glädje, dessa i människosinnet så sällsynta gäster, 
omfattade ett tillfälle att deltaga i en utfärd ifrån Göteborg till Varberg med det lefnadsglada sällskapet Par 
Bricole en söndag för en hel del år sedan?23 

I god tid »samlade» jag mig vid järnvägsstationen 

— ty färden skulle nämligen företagas å bantåg — där inom kort »tåget församlas» (som skalden sjunger) och 
rusar i väg »till södern, till södern!» 

* 

Då min mening nu icke är att skildra själfva resan, utan ett oförutsedt uppehåll vid målet, vill jag icke trötta 
läsaren med några mer eller mindre klyftiga reflexioner öfver hvad på vägen tilldrog sig min uppmärksamhet. 



Jag skulle ju då kunna tala om den lilla byn Mölndal med sina många fabriker och sitt slott, som ägdes af D. O. 
Francke, h vars lott jag för öfrigt icke ville dela, men hvars slott jag ville ha; jag vill inte uppehålla er med ett 
slagsmål mellan några »ljusa möbler» vid Lindome (bekant för sina möbler) eller inviga er i några affärer som 
»aldrig ko mm a på Kungsbacka räkning»; jag vill inte — så göteborgare jag är — låta fresta mig till att göra en 
vitz på Backa, vid risk att någon då kanske skulle be mig gå i Åsklo-ster. Nej, till ämnet! 

* 

Hela sta’n var nere och tog emot oss. Till och med poliskonstapeln hade infunnit sig och såg ut som fruktade han 
en sammansvärjning mot sitt lugn. 

Varberg är ingen stor stad. Man kan röka en cigarrett medan man går igenom hela sta’n; men då måste man röka 
fort och gå långsamt. Men en vacker stad är det med prydliga hus och rara mamseller. 

Badsocietetens restaurant med folk utgör en icke ringa del af det vackra, och är för Varberg hvad Lorens-berg är 
för Göteborg, fast med bättre smörgåsar, och »Personska trädgårdens» paviljong gör mindre intryck24 

i sitt innandöme af III klass’ väntsal än Göteborgs trädgårds konsertsalong gör det. . . A förstnämnda ställe slogo 
vi ner våra bopålar och slogo in på den vanliga Bricjollistiska vägen: slogo i pokaler, slog upp våra språklådor, 
slogo till några drillar och slogo an på Varberg. 

Nu får jag be herrskapet inbilla sig, att en ogenomtränglig slöja draperat sig kring de händelser, vårt glada lag 
upplefde under dagens lopp, och tillåta att presentera mig åter först vid 9-tiden samma dags kväll på väg till 
järnvägsstationen med en hastighet ungefär motsvarande en illa smord dressins, då det ena hjulet gått sönder. 

Det hade gifvits signal till uppbrott i laga tid, men det skulle inte varit ett vanligt järnvägståg med bara ett 
lokomotiv, som skulle kunnat draga mig så burdus ifrån en liten söt varbergstös, som vår herre sändt i min väg, 
och som ett huldt öde förärat en grekisk näsa, på hvar sida af hvilken prålade en romersk ring, i form af ett 
mörkbrunt, blixtrande öga samt en snö-hvit liten hand, (hon hade naturligtvis två) som nu omslöt en knippa 
blommor. Jag kände henne inte, men en brinnande längtan hade uppstått i min själ att få närma mig henne. 

Jag koncentrerade hela mitt mod —jag har alltid varit en smula rädd f ör det täcka könet, men kan ändå inte låta 
bli — i följande bön till den sköna, under en sirlig bugning, som lätt kunnat kosta mig balansen: 

»Skänk mig en blomma till minne af den stad, som öppnat mina ögon för så mycken prakt och fägring!...» 

Då såg hon på mig med en blick, som väckte till lif min längtan att träffa äldre bekanta, och sa’: »Fåntratt!» 

Det fins oförståndigt folk, som sedan jag b!:f bri-25 

collist kallat mig för bara »tratt» och som jag aldrig förlåter; hon kallade mig »fåntratt», men det förlåter jag 
henne, för hon sa’ det snitsigt. 

Men flat blef jag och gick gjorde jag och hann fram till stationen just som inspektören snöt sig i en röd näsduk — 
då gick tåget, för lokomotivföraren trodde visst att det var af gångssignalen.. . 

* 

Det är natt, men utan egentligt mörker. Jag har superat.i Personska trädgården och druckit kaffe där också; jag 
har kåserat med skänkflickorna och jag har promenerat på Skeppsbron, utan annat sällskap än tanken på ett par 
romerska ringar och en grekisk näsa med en dyster aning i hjärtat, att min returbiljett inte gäller för 
morgondagen. Klockan är 1 och jag behöfver hvila mig. Men hvar? Åh, jag kan ju fråga polisen. Jag traskar tre 
gånger igenom staden, men finner ingen polis. Han måtte gått hem och lagt sig, när tåget gick och tackat Gud för 
att den da’n var slut. 

Men hvad är det? Längst uppe på söder, vid Jöns-sonska väderkvarnen, aftecknade sig mot den dunkelblåa 
himmelen en skepnad, som för hvilken annan som helst kunde ha tett sig som en lyktstolpe, om man sökte en 
sådan, men för mig var det poliskonstapeln. I största hast (allt är ju relativt här i världen) krälar jag uppför backen 



och gnor rakt bort till konstapeln, som inte var någon konstapel. Jag frågade skepnaden om han var lokaliserad i 
staden. 

»Jag skulle vilja hyra mig in nånstans tills första tåget i morgon,» tilläde jag och presenterade mig. 

»Ja, det blir väl bra med det, gamle gosse,» svarade skepnaden, något sväfvande på målet. »Se, jag heter26 

egentligen.. . någonting.. . Det gör jag.. . Men de’ gör detsamma, för gossarna kalla mig Frithiof och de’ de’ de’ 
kan gärna hem göra med. För vi ska väl lägga bort titlarna, hä?» 

Och så blottade han sitt hufvud, som uppbar ett svall af mörka lockar, hvilka smektes af den ljumma nattvinden 
och så plirade han med sina små gemytliga ögon och fortsatte: 

»Se, jag är egentligen från Falkenberg, men är nu på genomresa till Göteborg. Men se tåget gick för ti-i-i-digt i 
kväll, se. Det är orättvist i högsta grad, när - man har hustru som väntar på sig på perrongen i Göteborg.» 

»Jaså, herr Frithiof är gift?» frågade jag. 

Jag kunde inte med att dua karlen så där burdus. 

»I högsta grad, min vän, i högsta grad. Hustru och (han lät en djup suck störa den nattliga friden och började 
räkna på fingrarna) fyra barn, du! Fyra barn, kan du tänka dej! Dom är före mig i Göteborg, för vi ska flytta ut till 
Styrsö Tånge i ve-e-eckan. Hustru min ska ha starkare luft till de salta baden.. . Hon badar nog nu i tå-å-rar. 
Hick!» 

»Skål!» sa’ jag. 

»Skål, ja,» sa’ Frithiof. »Det har du rätt i, gamle vän det höll jag på att glö-ö-ömma af. Jag har ju en korg med 
vin därhemma på hotellet, som egentligen är af sedd för hustru min.. . Hon är alldeles laddad. Hick!» 

»Hustru din?» frågade jag oskyldigt. 

»Ne-e-ej! Korgen, vet jag! Gamle skämtare, hvadan kom du? ... Ja vi ä’ ju bröder? .. . Hör du, tycker du inte det 
är. oanständigt, att Jönsson låter sin väderkvarn gno så här midt i natten? Det stör ju folks nattro. Jag var just på 
väg att sto-o-oppa27 

henne, när du kom.. . Jag är stark i högsta grad, må du tro.. . Jag bara behöfver ta tag i den ena vingen, och så så 
så är det gjordt!» 

Det ryste till i mig, ty jag tyckte jag redan såg Frithiof ta sig ett salt bad ute i Kattegat. 

»Hög kraft är Gudars gåfva; men Frithiof mins, 

Att styrka båtar föga där vett ej fins!» 
deklamerade jag. 

»Låt du kvarnen stå för den här gången, så gå vi hem till dig och ta en bägare i stället.» 

»Ja, kör för det då! Men orättvist är det.. . Det är det!.. . En bägare, var det, ja. Det skall smaka, för det var 
längesedan. Hick!» 

Frithiof hade visst inte riktigt klart för sig h var han bodde, ty han gnodde öfver från den ena sidan till den andra 
af gatorna. Slutligen stannade han dock utanför ett hus, där han förklarade sig bo. Ja, mycket riktigt, vi blefvo 
insläppta af en vresig karl, som Frithiof påstod var mycket snarstucken. 

»Jag tog en eldgaffel,» började Frithiof. 

»Och slog honom i skallen med,» ifyllde jag. »Och för så litet blef han arg!» 

»Ne-ej!! Vänta litet, gamle spjufver! Han hade ställt in en eldgaffel i mitt rum, och jag bad honom skaffa mig en 
liten kakelugn till den. Men då sa’ han, att han inte var någon driftkuku, och att eldgaffeln, de’ kunde ett barn 
begripa, hick, sa’ han, skulle vara till att skjuta opp det öfversta fönstret med.» 




Ändtligen gjorde vi intåg i den boning, som skulle hysa kvarlefvorna af min uttröttade lekamen. Ty att gå 
därifrån sen jag var väl inkommen, kunde aldrig ko mm a ifråga. Som en urtappad luftballong sjönk jag ihop på en 
inbjudande säng. 

»Nu ska vi dricka vin,» jublade Frithiof och fram-28 
tog ur en korg en synnerligen omsorgsfullt invirad flaska. 

»Nu har du väl ingen korkskruf,» frågade jag orolig, ty jag hade verkligen börjat bli torr i halsen. 

»Jag går ej ensam, mitt svärd följer mig,» deklamerade Frithiof med falsk tonvikt. 

Ur vattenglas dracks nu ändtligen brorskål, välkomstskål med flera och snart stodo två tomma flaskor på bordet. 

»Lefve kvinnan!» skränade Frithiof, då den tredje buteljen var uppdragen. Han höjde sitt glas och svängde det 
omkring i en cirkel och slog i förbifarten i golfvet två ljusstakar af glas, som gingo i bitar. Och så satte han sig 
ned på golfvet för att samla ihop bitarne. 

Sent skall jag förgäta den scenen: Från fönstret strömmade dagern ingenom en rullgardin, målad i bjärta färger. 
På golfvet satt Frithiof, som snart öfvergaf försöket att leta upp glasbitarne, med hufvudet stödt i händerna, 
synbarligen djupt bedröfvad. Jag tyckte det började göra mig ondt om honom, och jag höll på att Öfvergif va en 
idé jag nyss fått, och som gick ut på att sätta mig i besittning af den goda bädden för den återstående delen af 
natten. 

»Aldrig skall jag förlåta mig,» lallade han, »att jag så här.. . hick! .. . försummat dig, Maria.. . Vi som lefvat så 
lyckligt! Hur skall det nu bli? Skall du nånsin tro att tåget gick för ti-i-idigt? Hick! .. . Känner du hustru min? 

Hon röker lax. Den är god, må du tro.» 

»Ja, isynnerhet på hårdt knäckebröd,» sa jag. 

»Hvad pratar du för.. . hick! .. . smörja? Du är ju påstruken, vet jag, i högsta grad. . . Jag menar hustru min. Den 
är god för tio, kan du tro.. . Om du kände min lefnadssaga, skulle du förstå, att29 

jag inte alltid varit den jag är, hick.. . om jag inte hade fått Maria.. . Men jag skall väl i alla fall berätta dig mina 
öden.. . Pst! Pst! ! Sofver du?» 

Jag hade verkligen lurat till ett slag. 

»Nej,» sa’ jag. »Gno du på; jag somnar nog ändå.» 

»Ser du,» började nu min intressante värd, »jag är född af fattiga föräldrar.. . Hick! .. . Men ser du, Maria, ser du, 
hade inga föräldrar.. . Ja, det vill säga, att hon hade en.. . hick! .. . pappa, som var mycket rik.. . men det var en 
stor lergök, må du tro.. .» 

»Ursäkta Frithiof,» afbröt jag. 

Nu var min idé mogen. Nu eller aldrig. Jag vågade kuppen. 

»Ursäkta, Frithiof,» sa' jag således. »Nu får du, ta mig f-n, gå hem och lägga dig. Den där historien har jag ju 
hört förut. Jag skall upp tidigt i morgon eller i dag rättare och behöfver hvila.» 

Och så klädde jag af mig och kröp ner i den sköna bädden. 

Han såg inte alls förvånad ut, den beskedlige Frithiof. Han såg inte ut någonting alls egentligen. 

»Jag ki nesar väl här på.. . hick.. . soffan,» tuggade han för sig själf borta i hörnet. 

Och så tog han af sig den ena pjäxan, och så frågade han: 

»Har du ingenting jag kan breda på mig?» 

»Jo, Göteborgsposten för i lördags ligger på bordet. God natt med dig.» 

Innan jag somnade hörde jag Frithiof gnola: 



»Gullhöna, gullhöna flyger i morgon blir 'det vackert väder!» 

»Hvad är det du säger?» frågade jag. 

»Åh,» menade Frithiof,» jag fick bara tag i en liten..hick! . . . gullhöna, och den skall en alltid fråga om vädret. 
Flyger hon blir det vackert. 

Jag vet, att det är orätt att nedsvärta ett främmande samhälle, men nog var det en väggpanka Frithiof hade fått tag 
uti och inte flög den inte. 

*** 

Då jag vaknade på morgonen, bultade det samtidigt i skallen och på dörren. Jag såg mig omkring, jag var ensam. 
»Får jag komma in?» hörde jag en gäll kvinnoröst utanför. 

»Stig på!» 

Det var en uppasserska. 

»Ska herrn med tåget, får herrn skynda sig.» 

»Ta in två flaskor selters,» bad jag. 

Jag klädde mig fort, drack vattnet. Efter vattnet ordnade sig mina tankars svinfylking, som i allt bredare leder 
förtäljde mig nattens händelser. 

Jag ringde på flickan. 

»Hör nu, den där hem, som kinesade. . . hm! . . . bodde här — hvar är han?» 

»Han hade något angeläget att uträtta i staden, så han reser först med nästa tåg.» 

Han höll sig undan, det var ju tydligt det. Han ville inte träffa mig. Inte ens resa med samma tåg, som jag. Ännu 
en gång skulle Maria förgäfves vänta honom. Arme Frithiof, hvad har du inte lidit för min skull och — hvad 
kommer du inte att lida! 

Han var och förblef försvunnen, den hederlige Frithiof, för mig. Jag har aldrig sett honom sedan, men han lefver i 
mitt minne. Tack, Frithiof! 

* Gustaf Wasa 

eller 

den stora äggfejden. 

Ett påskminne. 

I början af 1870-talet funnos många teatrar i Göteborg: Nya teatern, Mindre teatern och den s. k. Knektteatern 
voro de mera officiella; dessutom räknades de »privata» teaterföretagen i dussintal. I gamla »Bracka» spelade 
tvänne sällskaper på olika lokaler, å Sillgatan gastade flera band och stadsdelen Haga stoltserade med tvänne 
Thaliatempel, fast i anspråkslösa lokaler. 

Det är att märka att alla dessa »privatteatrar» leddes af ungdomar på 12 å 13 år och att sujetterna i regeln icke 
öfverstego denna ålder. Nästan i hvarje familj »speltes teater», men de nämnda »sällskapen» voro de mäst kända 
och räknade sin publik från olika delar af staden, hvarför de så att säga tillhörde offentligheten. 

I Haga — medelpunkten för denna skildring — gingo affärerna rätt bra, tack vare konkurrensen; vägg i vägg med 
hvarandra, men i olika gårdar, lågo de båda »teatrarne», den ena inrymd i en vagnbod, den andra i ett lusthus. 

Teatern i vagnboden hade, tack vare den rikliga materielen och utrymmet i denna lokal, större dragningskraft än 
konkurrenten, ty kärror och droskoräfvensom någon gång en häst utgjorde de förnämsta rekvisita i de pjäser som 
spelades. Och föreställningarna behöfde aldrig inställas till följd af dåligt väder, enär publiken i sin helhet fick 



plats inne i vagnboden, då däremot »lusthus»-teaterns besökare fingo nöja sig med att sitta på bänkar ute i en 
trädgård, en omständighet som gjorde att det naturligtvis ej kunde spelas i annat än godt väder. 

Sommarteatern hade emellertid en trumf på hand för att icke säga två: den hade i trädgården en naturlig 
skogsdekoration och större plats för sin publik. 

Allt som allt: båda hade sina fördelar, med hvilka de lockade besökare, och följden blef en skarp konkurrens, till 
nytta för båda företagen. 

Men hur det var, alstrade denna konkurrens ovänskap de båda sällskapen emellan, en ovänskap som till och med 
tog sig uttryck i slagsmål. I synnerhet var det dagarne före spektaklen, som det blef oro i luften. Slangbågar, 
nyckelpistoler och blydaggar voro då mycket vanliga anfalls- och försvarsvapen, hvilka försatte mången sujett ur 
tjänstgöring. 

Vagnbodsteatern — som jag tillhörde — hade till »direktör» en mindre blygsam och ovanligt stark yngling som 
vi kunna kalla Måns. Måns ägde, utom sin styrka och förmånen af att få springa ärenden åt en värki ig aktör vid 
Nya teatern, en trumma, som utgjorde teaterns ordinarie orkestermaterial. Denna trumma var vårt sällskaps 
stolthet och hade länge betraktats med afundsjuka blickar af våra konkurrenter. 

Lindgrens pojkar — innehafvarne af lusthusteatern — hade flera gånger lämnat anbud på trumman, och Måns 
sammankallade vid dessa tillfällen sina sujetter och rådgjorde med dem om den eventuella försäljningen; men vi 
funno oss aldrig tilltalade af anbuden.Måns fick ett extra arrende för sin trumma pr gång och därmed var saken 
klar. 

En dag var emellertid trumman försvunnen. Det var på själfva påskafton, och jag var, i egenskap af regissör, i 
färd med att göra i ordning för spektaklet som skulle äga rum på påskdagen. Den tunna, som användes för 
åstadkommande af åska och ljudet af järnvägståg m. m., fanns ej på sin plats och alldeles själfklart var ju att den 
var bortstulen med dess värdefulla innehåll: trumman och andra för vår teaters existens behöfliga rekvisita. 

Mina misstankar föllo genast på Lindgrens pojkar och jag underrättade Måns om stölden. 

Måns tog emellertid saken märkvärdigt lugnt och talade om något misstag och trodde att både tunna och 
trumman nog skulle ko mm a igen. 

(Jag fick inte förr än efteråt veta att Måns sålt både tunnan och trumman till Lindgrens pojkar för ett gross 
färgade stenkulor och fyra apelsiner. Lindgrenarne hade lurat Måns in till sig och bjudit honom på salt »sluring» 
och därpå frestat honom med apelsinerna tills han föll.) 

Emellertid utrustade jag i hast en expedition för ti 11 rättas k af fa n det af våra förlorade klenoder. Vi beväpnade oss 
med högafflar, skinnpungar, fyllda med stenkulor, slangbågar och, last but not least, vår salutkanon, inköpt vid 
ett tillfälle i en skrothandel. Denne senare medförde stor respekt, det visste vi, alltsedan den profsköts i närvaro af 
flera inbjudna, bland hvilka Lindgrenarne, och efter hvilken beta Måns var borta från teatern i tre veckor. 

Sålunda beväpnade tågade vi, vagnbodens hela teaterpersonal — utom Måns, som fått tandvärk — in i 
Lindgrenska trädgården. 

Lindgrenarne, som höllo på att spela »pota» med de kulor de antagligen återvunnit af Måns, skyndade genast att 
visa sin skicklighet i trädklättring, men läto sig nedlockas af kanonen; de sade sig vilja köpa biljetter till vår 
föreställning på påskdagen till dubbla biljettpriser. 

I stället för svar på denna om feghet och bekantskap med vår afsikt vittnande framställan förklarade jag med 
sträng ton: 

»Ge oss igen vår tunna och vår trumma, annars har I spelat pota för sista gången.» 

Skälfvande af rädsla vid detta tal och vid åsynen af den oväntade beväpnade skaran, framplockade Lindgrenarne, 
utan att yttra ett ord till försvar, våra dyrbara klenoder, hvilka i triumf återfördes och lades för vår direktörs 
fötter. 



Måns, blek af tacksamhet och glädje öfver vår tapperhet, tillkännagaf med af rörelse darrande stämma att han 
icke kunde öfvervara påskdagens föreställning, enär han skulle följa med sin mammas mjölkbud ut till landet och 
fira påsken, men lade oss på hj ärtat att vi skulle noga bevara de nu så lyckligt återvunna effekterna. 

Påskdagen kom. Teatern i vagnboden var redan iordninggjord för dagens föreställnnig, och biljettförsäljningen, 
som skedde från det inre af en gammal droska genom det ena fönstret, hade redan börjat och »gick raskt undan». 

På väggen till vagnboden prunkade i röda bokstäfver en affisch, mitt mästervärk, af följande lydelse: 

»Teater. 

Här uppföres i dag på påskdagen klockan 4 den följande pjesen Gustaf Wasa och hanses dalkarlar, historiskt 
skådespel i 5 akter. Med musik af korpralMunter, såsom blåser på flöjt imellan akterna Fattinitsamarchen och 
vallsar. 

Ett riktigt halmlass och en riktig häst spela med i pjäsen. 

Biljetterna kostar 3 skilling på di bästa och en skilling för di andre platserna. 

I stället för pengar mottages svåra frimärken. 

Lindgrens pojkar får inte komma in.» 

»Korpral» Munter var en gammal afskedad soldat, som på den tiden gick omkring i gårdarne och blåste flöjt. Han 
var särskildt engagerad för att jämte trumman utgöra orkestern. 

Före klockan tolf voro alla biljetter utsålda, något som aldrig händt oss förr, ty vanligtvis köptes inga biljetter i 
förväg. Jag hade lagt märke till att de flästa köparne voro »aktörer» från de andra »teatrarna» och jag var stolt 
öfver att vårt rykte gått långt öfver Vallgrafven till de andra stadsdelarne. Jag trodde i min barnsliga enfald att de 
kommit för att studera »konst» och möjligen göra engagementsanbud... 

Klockan 4 var vår teater fylld af en väntande, ungdomlig publik. Genom ridåhålet — det var nästan hål alltihop 
— såg jag idel obekanta ansikten tillhörande pojkar af min ålder. Ingen enda flicka kunde jag upptäcka, och dock 
utgjorde det kvinnliga elementet i vanliga fall företrädesvis den publik, som vi mäst »lagt an» på — ty flickor 
voro sedesammare än gossar att spela för. 

Jag skulle spela Christian den andre och hade på förhand gladt mig åt den furore jag skulle göra med min — som 
jag själf tyckte — manliga figur och min skrot! iga stämma, hvilken senare jag åstadkommit genom att 
föregående kväll i en timmes tid spatsera barfota på gården (enligt Måns’ ordination), men då minblick i 
ridåhålet uppfångat bröderna Lindgren på sista bänken omgifna af fyra af Västra Hagas berömdaste slagskämpar 
och plonmiontjufvar, kan jag inte neka till att jag betviflade min lämplighet som ett framtida stöd för den svenska 
sceniska konsten. 

Jag började misstänka en komplott, och min oro var ej ogrundad. Utan att meddela mina kamrater mina 
misstankar lät jag pjäsen börja, ty en förhoppning hade födts i min själ, den nämligen att mitt spel i första akten 
(på kungl. slottet i Stockholm) skulle så tjusa mitt auditorium, att alla tankar på gruff — om sådana funnos — 
skulle förtagas. Men ack, jag skulle snart finna att konstens heliga eld förbleknar mot de mänskliga passionernas 
dämoniska lågor... 

Omgifven af mitt glänsande hof skall jag just till att uttala min ljungande förbannelse öfver Gustaf Eriksson, som 
underminerat min hon, då jag plötsligt erfar en häftig smärta i vänstra ögat. Mekaniskt lägger jag handen på det 
svidande ögat och finner den sedan till min förskräckelse färgad af blod. 

Förskräckt rusar jag upp från min hon, som hastigt intages af — den ene af bröderna Lindgren, som lämnat sin 
plats i »salongen». 

»Nu ska I ha betaldt för gammal ost,» skriker han, och i ett nu, på ett af Lindgren gifvet tecken, börjar ett 
bombardement af hvita projektiler, riktade mot mig och mitt hof. 



»Nu ska vi fira påsk, pojkar,» skriker Lindgren från sin upphöjda plats. »Vi ska göra äggröra af hela Måns 
Nilssons sällskap. Stå pojkar, rusa! Ge er inte!» 

De hvita projektilerna äro ägg — råa och icke alltför färska. Många af dem äro urblåsta och fyllda med svinblod 
— ett gammalt knep. 

Hvad förmå vi mot denna öfvermakt? 

Tjogtals ägg hvina omkring öronen på oss. Vi ropa på hjälp, be om nåd, men de låna oss ej ett öra. Men våra få 
stå till deras disposition. Det finns knappt ett öga eller öra på vår sida, som ej är igenmuradt af ägg. 

Äggregnet upphör. 

»Ä’ di löskokte slut?» skriker en Lindgrcnare. »Då tar vi di hårde.» 

»Di hårde » — det ä’ knytnäfvar, det! 


Jag har aldrig sett ett så »upplöst» sällskap som vårt den gången! 

Nederlaget var stort på vår sida: vagnboden uppläts icke vidare för våra föreställningar och vi blefvo en visa i 
hela staden bland pojkarne. 

Vagnboden förbjöds oss icke så mycket för kalabaliken utan mera för en detalj däri. Korpral Munter hade 
nämligen under denna försvunnit, men hittades dagen efter i en hackelsebinge i vagnboden, dit han i 
förskräckelsen tagit sin tillflykt undan tumultet. Där hade han sammangaddat sig — med sex helbuteljer öl, som 
jag tänkt mig som förströelse under mellanakterna, men glömt af... 

»Töcker du mäst om löskokta ägg eller vell du ha hårda?» var en fråga, som stod på dagordningen bland 
pojkarne i Haga åtskilliga år efter den striden. 


Måns ingick som associé vid »lusthusteatern», hvars värksamhet sedermera fortsattes med pukor och trumpeter 
och — trumma, men blott till en tid. 

Teaterförhållandena i Göteborg ha sedan den tiden aldrig blifvit riktigt ordnade. 

* 

38 

Den starke styrmannen. 

I Göteborg har man alltid varit svag för det starka. * Och starka karlar har vi alltid haft godt om; men de kvicka!. 

. . Ja, jag räknar mig inte till något-dera slaget, men finge jag välja, ville jag hälst vara stark. 

Det har alltid varit min dröm att få »lägga» någon stark karl i en brottning, men det har aldrig blifvit af; jag har 
svårt nog att lägga mig själf, i synnerhet vår och sommar, då kvällarne äro ljusa. 

Jag tycker om alla slags mål, utom slagsmål, och ni kan kalla mig hvad som hälst, utom försent till måltiderna; 
men jag erkänner gärna, att jag länge närt den önskan, att för en gång skull få ge ett kok stryk åt en karl som gjort 
sig förtjänt däraf. Jag skulle då först kittla honom genom att slå snus i ögonen på’n, hvaipå jag skulle be honom 
se mig i ansiktet, och ärligt förklara mig för en stor fähund. Då en så uppriktig bekännelse, om den gjordes, 
kunde göra anspråk på en mildare behandling, än först ärnad, skulle jag mildt tillsluta hans mund medelst en 
knytnäfve under hakan, därpå visa min kännedom i kontinentala förhållanden, genom att ge honom en »dansk 
skalle» i maggropen. För att öka trefnaden för åskådaren och förtydliga min af sikt, skulle jag smocka min 
motståndare med en stämgaffel — äfven om han vore39 


omusikalisk — mellan ögonen, så att han skulle få för sig, att han var astronom och kommit stjärnorna inom 



räckhåll och hörde englarne intonera: »Uppå lifvets stig». 

Så ungefär har jag tänkt mig saken. Som jag har godt hjärta skulle jag besöka karlen på sjukhuset med friska 
blommor i handen och, för säkerhets skull, en stämgaffel i byxfickan. 

Men när gäckas ej de mänskliga förhoppningarna? 

Sista gången jag sökte nå mina drömmars mål för cirka trettio år sedan, var då jagsom nittonårig yngling höll på 
att få min profil omändrad på ett brutalt och om brist på lefnadsvett vittnande sätt. En af mina vänner, en verklig 
vän, som bland annat hviskat mig fram för prästen, kom en dag till mig och frågade om jag ville gå ut och 
»härja». (Härja är ett göteborgs-uttryck, synonymt med »Lefva Japan» och går ut på, att bland fredligt folk 
»mocka gräl», aflägsna öfverflö-diga plommon ur främmande trädgårdar, sy ihop folk, och kasta urblåsta 
äggskal fyllda med svinblod i ögonen på agrarer, med flera barnsliga förströelser.) 

Jag tyckte mig vara för gammal att »härja» men min väns upplysning att en stark styrman lofvat hjälpa oss, 
bestämde mig att antaga det smickrande anbudet. 

Operationsfältet blef Lorensberg, hvars innehaf-vare då var Gustaf Lundstedt, mera berömd för sin vackra 
sångröst, och oerhörda styrka, än som värd. 

Den starke sjömannen, nyss hemkommen från en längre sjöresa, och alltså upplagd för ett städadt nöje i land, 
min vän och jag slogo oss ner vid ett bord ute i parken, där Waldemar Neumann, omgifven af sin orkester, men 
en b: kornett sökte blåsa bort folks sorger och »fläckatals» bortblåste publiken, och där Mes-ser—Feldo 
tillsammans med sin piffiga fru och andra40 

förstklassiga artister firade stora triumfer på varieté-tribunen, hvars företeelser då ännu fingo beskådas genom 
punschglaset. 

»Hvem skall börja?» frågade min vän Alexanders-son, gemenligen kallad »Stompen», med en ifver som skulle 
varit värdig till och med en af Carl XII:s bussar. 

»Vi dra väl lott,» sa’ den starke styrmannen, och drog fram en näsduk. 

»Vi ska’ klunsa’.» 

En knop slogs på den ena näsdukssnippen, som jämte två andra släta snippar skulle delas mellan oss, medan 
knopen omsorgsfullt doldes i handen på den starke styrmannen. 

Jag fick knopen. Det var första och enda gången jag vunnit på lotteri. 

»Börja med en kypare,» sa’ »Stompen». 

I detsamma seglade en vaktmästare med en bricka, fullsatt med glas och buteljer, förbi vårt bord. 

För mig att sträcka ut en fot fr a mför den intet ondt anande ganymeden, var ett ögonblicks verk. Gany-meden tog 
en öfverhalning hvarefter tyngdlagen tog vid. Skramlandet af glas och buteljer och kaffekoppar väckte en viss 
uppmärksamhet. 

»Stompen» slog till ett flatskratt och den starke styrmannen sa’, sneglande på ett stycke af en kaffekopp, som låg 
vid hans fötter: 

»Nu kan di dricka kaffe på bit.» 

Vaktmästarn gaf mig en frågande blick som ungefär uttryckte: Var det allvar det här? 

Jag svarade med en annan, som skulle föreställa: »tror du man skämtar, när man har en stark styrman med sig», 
men låtsade för öfrigt om ingenting. 

Folket omkring var för upptaget af scenens förströelser för att taga någon vidare del af vår »affär».41 

Vaktmästarn samlade ihop ruinerna af hvad han skulle serverat. Jag följde med blicken förstulet hans åtgärder 
under kvällens lopp, och tyckte ibland att det kändes, som någon halat en isbit upp och ned på min rygg. 



Under tiden berättade den starke styrmannen om sina bravader i främmande land. Han hade en gång med tummen 
och pekfingret dragit ut en bet på en elefant. Han hade ryckt upp träd med rötterna, slagit tillsammans en hvit 
skcppskamrat med en neger, så att det blef en mulatt. Han hade en gång under vindstilla bogserat skeppet 
»Albatross» simmande genom ett haj-stim med en bogsertross mellan tänderna m. m., nr. m. 

»Senast i går,» slutade han, »gjorde jag rent hus på Hen-riksberg. Ett tjogtal ynglingar firade där någon slags 
fest. Så kom en utaf flickorna med gråten i halsen och talte om, att hon blifvit förolämpad af sällskapet. Någon 
hade kallat henne för ’kacka\ Här ska backas’, tänkte jag och gick upp i salongen och frågte hvad de va om. Jag 
ref ner två kakelugnar - och slog isönder för 200 riksdaler glas. Jag kastade två af sällskapet, som hade hastiga 
kragar ut genom fönstret, sex åkte ner för trapporna, och de öfriga klättrade ner för rännorna utsidan huset. Så att 
sammanträdet så att säga upplöstes. Sen gick jag ut och sa* till flickan att det var i ordning däroppe, och frågade 
hvad det var - för ohyfsadt folk, som tilläts att föra ett sådant lif på lokalen. 

Det var - Majornas atletförening, sa’ hon.» 

* 

Föreställningen var slut på Lorensbergs varieté. Gaslyktorna släcktes så småningom, allt efter som42 
publiken aftroppade. Vi sutto ännu kvar vid vårt bord och fråssade af den starke styrmannens berättelser. 
Plötsligen dök vår ganymed upp och sa i en ton, som förrådde en man som fattat sitt beslut: 

»Här skall göras upp.» 

Den starke styrmannen tog notan och läste högt vid skenet af en tänd svafvelsticka. 

»Här står - också: 'Sönderslaget glas med mera 6 kr - , och 18 öre’.» 

»Vänta lite’», sa’ 'Stompen’, »så ska vi klara kommersen. Jag ska bara gå ut lite grand’.» 

Den starke styrmannen öfverräckte notan till mig, reste sig upp, talade och sade: 

»Jag följer väl 'Stompen’ så att det inte händer honom något. Titta igenom notan där - , så länge. Där - kan vara 
räknefel.» 

Jag adderade ungefär en timma. Ingen styrman och ingen 'Stomp' såg jag till. Det måtte ha’ händt dem något, ty 
jag har - inte sett till dem sedan häller, och det är 1912 nu. 

Min ganymed besökte mig flera gånger vid bordet, och isbitarne dansade på min rygg. 

Jag undersökte min kassa. Det fattades ungefär - 5 kronor för att kunna göra upp notan. 

Med parlamentarisk takt reste jag mig upp, tog af mig hatten, och höll ungefär - följande tal för kyparen: 

»Hen - hofmästare. Hofmästarin har varit så snäll och serverat i kväll. Det är ondt om ganymeder vid den här 
tiden. ... Jag skulle betala den här notan .... Jag har - visserligen inte för ögonblicket på mig, så att det räcker, men 
om ni väntar - en stund så kommer min vän, den starke styrmannen. Om jag hvisslar kommer han strax. Men jag 
vill inte hvissla, för det43 

är så oborstadt, tycker jag. . . Om jag annars kunde få besvära hofmästare att komma till mig i affären i morgon, 
så skall det bli klart allting.» 

Men hofmästare endast mötte mig med isbits-blickar, dock fulla af hatets glöd. 

»Pängarne ger jag fan i,» svarade han ändtligen. »Men stryk ska’ du ha.» 

Jag behöfde inte beklaga mig öfver »ferm servering». 

I ett enda nu kände jag en häftig smärta mellan ögona, och jag erfor något som gaf en sensation af fyrverkeri. När 
jag vaknade till medvetande, satt jag på en soffa inne i hen - Lundstedts kontor. 

»Här har - visst ägt mm ettförargligt misstag,» sa’ hen L. »En af vaktmästarne har - tagit fel på person. . . . Han 



kanske var något hårdhändt, men det var ju inte illa ment. . . . Det var så mörkt. . . .» 

»Ja, jag lär vara mycket lik en person,» stammade jag för att säga något. 

* 

Notan blef betald men min dröm blef aldrig verklighet. 

Jag känner isbitar på ryggen så fort jag hör talas om starka karlar. I synnerhet då de uppträda på Lo-rensberg. 44 
Sven i Rosenhagen. 

CJtt vemodigt löje af ek och björk spelar omkring ett halft tjogtal små insjöar i den mest förtjusande trakt inuti 
landet, några mil från kusten, där jag ramlat ner som en bläckplump på ett ark rent papper. 

För den, som i likhet med mig, är van att andas sommarens saltmättade haf sluft och låta sig sköljas af kustens 
genomskinliga vatten eller kompakta bad-madamer, är det ett utbyte, som kan tyckas klent. Men den stillhet, man 
här söker och finner, är en fullständig ersättning för all prisad härlighet, Marstrand eller någon annan mondän 
badort, skänker — för dyrt pris. Här är ett nervernas paradis, där ingen Eva i tennisdräkt eller ett minimum af 
baltoalett tynger sömnen med drömmar, hvari Eros svingar sin ro-senstaf, för att i arla morgonväkten afdunsta, 
kvar-lämnande besvikenhetens törntaggar. Inga motorbåtar plåga mig med sin stinkande lukt, och inga »dagen 
efter» göra mig lifvet surt. 

Visserligen får jag ej se solen sjunka i hafvet, men hon tjusar mig i stället, då hon i af skedsstunden med sina 
rosenkyssar smeker silhuetten af det skogkrönta berg, hvarunder min röda stuga gömt sig undan de flesta vindar. 
Endast sunnan smyger sig dit ibland och leker med min skäggstubb — ett bra skydd mot myggen för öfrigt.45 

Intet turisthotell b judes här med »musik dagligen», men däremot en lada med både kalfdans och »katzen- 
jammer». En ko kalfvade i förrgår och en katta fick i går fyra söta ungar, ungefär samtidigt med att bonden i 
granngården hämtade »jordemoran», för att på detta numera ej ovanliga sätt »motarbeta emigrationens 
verkningar». Ja, sådant är lifvet! 

En myrstack i en enebuske vid vägen lockar mig också till »naturstudier», väckande tankar på flit och arbete, 
hvilket inte hindrar, att jag i ekhagen, strax intill »vårat», slagit upp min hängmatta, som knakar i fogningarna af 
mina 120 kilo. Om det är knakningen eller doften af min cigarr, som skrämmer bort myggen och flugorna, vet jag 
inte, men resultatet fägnar mig lika mycket. 

Här har jag ej, som fallet varit i Marstrand och Lysekil, träffat några »pampar», såsom generaler, kammarherrar, 
landssekreterare eller amerikanska millionärer, men i min väg ha kommit typer, som gladt mig ännu mer. 

Bonden — hemmansägare är annars hans titel —jag bor hos, är en intresserad och vetgirig man, som sköter sitt 
lilla landtbruk med mönstergill omsorg, enligt såväl erfarenhet som den bästa litteratur i facket. Han och hans 
unga hustru sköta ensamma gården. Och med kornas råmande, »Noaks» gnäggande och fåglarnas musik i 
dungarna blanda sig dessa människors glada trallar och skratt under arbetet. Uteslutande ur denne bondes 
bibliotek — han har verkligen ett sådant — har jag tagit min lektyr i sommar, och det är en vishetsbrunn med ett 
flödande af namn, som ej skämmas för sig: Viktor Rydberg, Runeberg, 

Tegnér, Heidenstam, Ellen Key, Haeckel, Anatole France m. fl., förutom Nordisk familjebok och en mängd46 

broschyrer i landtbruk etc. Han har besett sig litet hvarstädes i vårt land, men Stockholm är ännu främmande för 
honom i realiteten. 

»Till Stockholm skall jag,» sade han härom dagen. .»Och så skall jag ta hustru min med mig till Berlin. Det är så 
billigt att resa nu för tiden.» 

»Slår skörden inte slint, ska det bli rätt snart,» till-lade han och kastade ett forskande och gladt öga ut öfver 
ängarna, där höstackarna stodo som soldater på långa led och skimrade i solljuset, flankerade af böljande haf re- 
och rågfält, som snart skola fylla de väntande ladorna. 



Men —jag har kommit på af vägar. . . 

Så är det alltid, och i synnerhet på landet. När man inte har brådt om — och jag har inte det — och går stora 
landsvägen fram, så är det mycket som fängslar ens intresse vid sidan om stråkvägen. 

Den väg, jag i denna lilla blyertsteckning ville följa, har egentligen till mål: Rosenhagen — Sven i Rosenhagen, 
den typ, som mest fängslat mig. Vägen är allfararens, men Sven är min i detta ögonblick. Men jag vill söka dela 
med mig af honom. Han räcker till. 

Sven i Rosenhagen kunde mycket väl kallas så, därför att han är en sven i sitt sinne och därför att han har en 
hage med de mest förtjusande rosor i. Han kommer min väg förbi ett par gånger i veckan med blomraor och 
visdom, som han själf odlat — ja, jag menar också visdomen. Sven är snart »sjuttiti» år. Han har utan klagan 
knogat uppför lifvets backe för att få se solen. Han ser henne nu, men i nedgående. Somliga gå åt orätt håll. 

Men han klagar inte, fast han är fattig, Sven. Allt hvad han säger andas förnöjsamhet. Han talar lång-47 

samt, men med en originell, stark accent på somliga stafvelser och ord: 

»Ja hade inte sex styfver i planeboka, när ja börja, min far,» anförtrodde han mig härom dagen. 

Vi hade slagit oss ner på min lilla veranda, och eftersom det var kyligt, hade jag plockat fram toddyvirket. Det 
var vid denna goda dryck Sven slog upp sin språklåda. 

»Ja, herre gud, desse butelljera, desse butelljeral» småmyste gubben före den första smutten. »Far min sa all ti: 
vägen te hällevitet är belaggder mä goa butell-jer . . . Men si nötta har allt fylla mä, min far. När gekta kommer, 
så finns de ingenting bättre än en half. Ja ska allri glömma c grefvinna, som bodde här för en trettiti år sen hos 
gubben X. Ja geck där på dagsverke, å en da så kom ho te å tala mä mej, för ho såg att ja geck lite illa, alldeles 
som ho. Har mannen den rematiske, sa ho. De stämmer de, nådi grevinna, sa ja, för se X. va allti så nogräknader 
mä tilltalsordena, å han hade lången t alt om hvem ho va. Tror mannen på Gud? frågte ho sen. De gör ja vesst, sa 
ja. Bed då till honom, sa ho, de har hjälpt mej. K rockera har ja lången satt ifrå mej, sa ho, fast ja går lite illa 
ännu.» 

Sven tog ett par klunkar af sin toddy, klunkar som bildade ett kolon för det följande: 

»Ett par dar etteråt hoppa ja omkring änna som en kalf, så lätter vaja. Då träff te ja grevinna i parken en da, å då 
sa ho: Ja tror bönen har hjälpt, sade ho. 

De tror ja, sa ja. Men kaffehalfvera har allt stöttat, sa ja. För de säjer ja än i da: hade de vart missmode-ligt för 
vår herre mä brännevinet, så hade han la al-dri skaptfet.» 

»Nå, Sven har kommit på grön kvist med sina sex styfver?» underlättade jag konversationen.48 

»Grön kvest? Grön levest? A herre min gud, ja ger alla som både flyger å far di gröna kvestarna, bara ja får ha 
mina rosor — mina ljuf velie roser å kärringa å barna får ha si hälsa å hönera värper. Men allt blir - gamlare å 
skröpeliare mä årena, men se rosera, di ä di samme år ifrå år. Hade ja inte hatt desse blommera, så hade ja vart dö 
för länge sen. Sommer å vinter, sommer å vinter. . .» 

»På vintern har Sven väl inga rosor?» nödgades jag invända. 

»Inte de?» skrattade Sven. »Jojo men, sa’n. På butälljer, min far, på butälljer. På butälljer finns de goa saker. 
Kom te mej i mi stuga, ska han få se. För ja har e stuga. Utå sten, må tro. Ho legger högt oppe på e sluttning, å 
nedanför legger di vackraste plätter en kan vella se. Skog å änger å en liten sjö, som ser ut som han va blå. Ja, de 
legger där änna som ett jule-bord. . . De enda som kan vara messtöckelitt så ä de idiothemmet ve X-ered. Men di 
har nock roligt åt julebordet di mä. . . Fika rolitt som ja har åt rosera sommer å vinter. Ja stappar dom på 
butälljer, min far. A där får di legga å dra sej. Sen silar ja dom gönom en linneklut, de blir de finaste ögenvatten 
en kan tänka sej. På appeteket kostar di tie öre droppen, min far. Tie öre.» 

»De ä många som kommet te mej mä dålia ögen å blitt botata. Ja, de finns ju di mä dåliga ögen, som ser bra ändå 



— när di vell. Dom bryr ja mej inte om. Å kärringa mi å barna hade allri hatt så go syn, om ja inte hade hatt detta 
rosenvattnet. Ja, de ä en för-underli kraft på den blomma. Titta på na bara, titta.» 

Och Sven pekade på ett vackert exemplar i den bukett jag nyss fått af honom.49 

Och så fortsatte han, efter en liten klunk: 

»De gör ju godt i ögena bara te å se på na. A tänk hva många mellioner pangar ho har importerat. Den turkiske 
käjsarn, som regerar där nere i Palestina, han har en dal, som ä flere mil lång. A där drar han bara opp roser, å tar 
olja å säljer na. En half melion kröner kan han ta in om året, säger di, min far. Men när ryssen va på’n —ja, de ä 
la likså nåra år sen — då va han allt illa i knipa mä rosera. Ryssen körde gönom dalen mä sina kanoner å 
fördärfva blo mm era hvar han kunne komma åt. Ja, se den har ju allri hatt folke-vett. De va då som rosenolja steg 
opp änna te femtan öre, femtan öre, min far.» 

Sven reste sig upp och plirade så godt med sina vackra ögon: 

»Ja, haha,» skrattade han, »detta vet nock han l ik a bra som ja. Men en pratar ju så möeke, när en drec-ker. A ja 
har inte fått nåt starrt sen ja geck te skreft sist.» 

»Ja, Sven går i kyrkan förstås, då och då,» föreslog 

jag- 

Sven harskade sig, tog sig om halsen ett slag, och såg litet förlägen ut. 

»Ja, de vill säja,» utlät han sig småningom, »ja har inte vatt där sen i julas för två år sen. Di velie gärna se mej 
där, för ja kan säja utan te å skräppa, att ja hade en rätt så behageli röst. När ja klämde i, så sa di att orgelen låt 
bara änna som e munnagiga. Men sista gången ja va där, så va de så kallt. De drog så illa befängt på rösten, så. 
han ble förkyld. A nu när ja inte kan göra någa nötta, så låter ja hällre bli.» 

Det började skymma och Sven skulle ge sig i väg hemåt. Jag följde honom ett stycke på vägen.50 

Plötsligt tog gubben ett skutt af vägen ut på ett gärde. 

»Akta myrera,» ropade han, »akta sej för myrera.» 

»Är Sven rädd för myror?» frågade jag förvånad. 

»Rädd?» skrattade Sven. »Ja är rädd om dom, di små sträfsamme djurena. Di släpar å sliter di som ja, å då ä de la 
synn å trampa ihjäl dom när de inte behöfs. Titta hur di gnor, titta.» 

Sven hade klättrat upp på vägen igen och trädde försiktigt på kanten bredvid en liten armé af arbetsmyror, som 
ännu inte slutat sin arbetsdag. 

»Det är inte alla som är så snälla som Sven,» sade jag och blef rätt illa till mods vid tanken på hur många små 
kryp jag bringat om lifvet vid mina promenader förbi myrstacken. 

»Nänä, nänä,» tröstade mig Sven. »De ä la häller inte vår herres mening, att di ska lefva i evighet. Di ska la gå åt 
unna för unna di, som vi. Vår herre trampar på oss, han, rätt som de ä. Kommer vi unner vår herres hålfot, så 
klarar vi oss änna som mygga när ho kommer unner våran. De blir la lite mörrt då mä bekymmer å sjukdom, men 
så lerkar vår herre på foten, å då blir de ljuslätt igen. Men sätter han klacken på en, så kan en vara gla ändå. För 
då ä en temins-tingens på hans väg, töcker ja att ja skulle vella tro.» 

Så skiljdes vi, Sven och jag, för den gången, sedan han bedt mig välkommen till Rosenhagen. 

»Kom när han vell,» sade han. »Ja har de frackaste källvatten i desse traktera, å ja har lika vackra roser som 
käjsarn i Jerusalem, både i trägårn å på butälljer.» 

Jag stod och såg efter gubben tills han, lättfotad och munter, försvann vid en krök af vägen. Där tappade jag 
också tråden af den trall, som han vid af skedet från mig börjat gnola med sin något slitna röst, som det ju »drog 
så illa befängt på»:51 



Nu vandrar jag min käcka stig uppå en krissmans sätt. tills att min flicka möter mig, ty det är hennes rätt. 

Och fåglames sång 
den rättar till min gång. . . 

När jag åter satt på min veranda och för omväxlings skull njöt en stilla aftongrogg med seltersvatten från 
isskåpet, tänkte jag: 

»Vi preparera vinterns isblommor, att njuta af på sommaren. Och nu har - Sven i Rosenhagen lärt mig att 
koncentrera litet af so mm arens fägring i form af rosenvatten.» 

Nu längtar - jag till Rosenhagen. 52 

Agitatorn Efraim Lindgrens föredrag i Försvars- och nykterhetsfrågorna. 

Oppdragen utå intressiserade i riksdagens bägge kamrare har - ja företaget denna agittasionsresa te Sverges 
västkust, där - di bägge frågera um försvaret å nökterheta går - , så att säga, hann i hann. Där - ser di nöktert på 
försvaret å di försvarar nökterheta, två utå di förnämliaste klenodierna i kongariket Sverges numera enkrona. 

Hva nu angår - å anbelangar - försvaret, så har - vi fösst å främst å framdraga den möcket förkättrade umtalade å 
beprisade äff-båten. Um en mä fossterlännska ögen å rättrådihet betraktar - denne båten, så sönderfaller han genast 
i tvänne delar — den ekonomistiska å den idealisifistiska. 

Päningefrågan är naturligtvis den mäst framträdande å ve denna så att säga karnevalsfråga vell ja dröjja längst i 
detta föredrag. Dät är - en känd sak, att vi har - ont um päningar. A har - vi inte sådana utan skola låna sådana, så är 
dom numera så dura, för bankera har - ökat på räntera bara för å kunna skänka päningar - te pansarklossarna. Dät är 
således inte bankera utan vi de svenska folket sum släpper te pekuni-kema. A ja ska ve ett kommande tefälle 
föreslå att vi bildar - Pansarbåtarnas segelsällskap, där - vi alla får - vara mä utan afgeft å um utlottning åf en 
pansarbåt 

ina damor å herrar åf bägge könena.53 

hvart år - . Under sumrarna sulle pansarklossarna ställas te våran disposisision, så att vi med dom kunne företaga 
utflökter imälla å ovanpå våra kära svenska skär, medhafvande goda smörrgåssar å kalla fläsk-kåtletter med mera 
sådant. 

Ja, dä’ är - ont om päningar, säger ja, mina herrar å damer åf bägge könena. Fråga bara våra skräddare å öfriga 
furnissisörer. Kan vi fösst klara dom, så böra vi all vari i tt tänka på försvaret. Men inte förr, um vi velja följa 
nattskjortnalmekaniskens lagar. 

Man kan inte sekta för högt, säger angtusispasmer-na, men ja säger: en sa sekta lagum, lagum, mina damer å 
herrar åf bägge könena. När ja va mä i sköttegille-na på mi ti, så fanns de la ingen sum sekta så höggt som ja, 
men ja träffa allri precken. Ja sekta för höggt, se. Ja sköt öfver målet, å de ä de di har gjort uti frågan um vårat 
försvar. 

Här går - di å knasslar å skramlar ihop pängar både te höger å vänster, mäst te höger förstås. A di drager sej inte 
för te å, billigt talat, i sina bösser infånga barnas smörrgåssar, knappar, kulörta kuler å smällgummin. Temins 
tingen töcker ja di kunne låta dom få behålla sina smällgummin, så di hade någet å togga på di stackars barna. Di 
har skutet öfver målet, säger ja än en gång. Utom dätta härninga vell ja frampeka att pansarklossarna är möeke 
falia instrumenter, di har - fördarrvat utseannet på mer än en granner mi-litärpärson. A så ä de inte nog te å ha 
pansarklossar, de sa vara folk på dom mä, å folk sa ha bå kläder å mat. Ja fårskinnspälsar å guttapärkakaloscher 
är inte främmande för dulika utrustningar. 

Men dä finns billiare doner än pansarbåtar te försvaret. Dä finns en slags dosar, som kallas för torpe-dosar, å um 
vi sulle lägga såna pärpangdiklar runt 154 

kring hela kusta, sulle vi därigenom kunna åstadkomma ett detektivt försvar, sum inte sulle bli så be-tunganne på 



våra skatteseddlar å räntera sulle bli normalia igänn. Ja, många tårar sulle bli åf torkade mä desse häringe torpe- 
dosera. 

De finns ju en resikablier umständihet, sum äfven-leders är förkneppader mä toipe-dosera. Fiendera flyger opp i 
lufta, men sum vi alla vet legger framtias krissföring i lufta, å hvem vet um inte just denne fien-ne när han har 
kommet opp i de högre relionera där har flugande krisskepp leggandes å från dessa fortsätter sia rabbningar utan 
att taga hänsun te de nedan-före applissiserade torpedosera. 

En schenialisk idé är den sum den möcket bekante stassionsinspektoren i Strömstad högädle herr Rätt-sius invikt 
mig uti. Han vell, att vi sa bögga kriss-fartug luxefissiöst inredda, men utan kanoner å dulika 
förstörelseinstrumenter å mä stilia försalonger å schamber separatorer å fullständi servering ve småbord. Unner 
pågåanne krig sulle vi inbjuda fiendenna på en så kallandes hippa mä supinum å balluns ombord. Det sulle vara 
di förnämliasste generalera å andra högare offisissiserare, å där sulle firas vilda orangsche-rier mä variteter sum 
sulle finnas mä temötesgåanne tjangsonetter å utlännska musikanter sulle utföra skinnfånier å andra glada 
musikstöcken. Fram på kvällkvesten sulle fiendena begifva sig te sina separatorer å vi själfva sulle, när dom 
inslumrat, lämna det stolta fartuget i små barkassar, åckså dom mä servering ve mindre småbord, sedan vi fösst 
öppnat en i båttnen varande vängtil, hvarigönom vattnet sakta men säkert sulle strömma in. 

På så sätt sulle våra fienner gå te båtten unner juf-lia drömmar å sleppa kanoniseras sönner, sum är ett55 

ingalunda humanissifistisk bruk å varande möcket hällsovådlitt, fastän dät, sum ja sedan fått höra, lärer användas 
där nere uti Afrikatt, schärsilt i Sang Fran-siss i Fissiko. 

Därefter sulle vi kunna påräkna en längre tis vapen-hvila, säger högädle herr Rättsiu A . 

Dätta häringa va um försvaret. Nu skola vi öfvergå te nökterheta, men detta kommer icke att antaga så svåra 
dimensisioner sum försvaret, för ja har te prin-sip te å vara måttli. 

Nökterheta ä ena åkomma, som Götcborgssystämct junnar förmedelst kumsision. Ju större parrtier folk köper å 
drecker förr ståss, ju nöktrare blir dom säjer dom. Di gör de svenska brännvinet allt oåterkomliare, men de ä bara 
för att vi sa köpat frå Dan mark. Sver-ge åt Danskarna, ä domses valspråk. I Götteborg kan en inte få en ärl i 
svensk sup, utan te å äta för 30 öre mat. Men schenever, som ä ifrå Halland, dä ä ett ut-lännskt Halland, får en ta 
så möcke en vell utan mat, för de ä utlännst å de ä billiare å de ä starkare, mina herrar å damor åf bägge könena. 

Spritförbud har vi inte lockats å få infört ännu, men vi får la lefva på hoppet. Ja har reda på denses verkningar frå 
andra lann men ja vell ida bara hålla mej te Island, som ä fullständitt torrlagt. 

Island är en ö, sum på alla sider ä umgifen utå vatten. Mett i lannet stupar skyhöga berg lodrätt ner uti hafvet å på 
hvars toppar ejdern häckar å utåf hvars svandun den rike reder sin bädd, men den fattie sofver på långhalm. Att 
innevånarnas antal minskas ser man tudlien däraf att grafvarnas antal ökas. 

Hurusomvida denna folkminskning är beroanne på spritförbudet, har ja inte kunnat utröna, men otrolitt ä det 
ingalunda. 5 6 

I någen mån kan de ju vara sorglitt att ett lann sum har så stora föresättningar som Islann te å hålla varera kalla, 
mä ett enda slag beröfvas disse läckerheter. För bl in utarmar å eksotisistiska värmegrader kunna ju " inte hinnra 
öfverprocFusisering på isen. 

Ja, sådant ä lifvet, mina herrar å damor åf bägge könena. 

Ja vell inte inverka på era åsikkter. Den sum inte vell ha spritförbud han sleppert gärna för mej — den sum vell 
hat, ä de hanses sak. Dä töcker ja ä den nöktraste sunpunkten på nökterheta. 

Ja ä ingen ekksport pä dessa falia um råden sum ja nu har behannlat, men ja har vellat uttala ett oppser-vandium. 

Därrför, försekktihet, mina damor å herrar åf bägge könena, när de blir fråga um te å bestämma er för de ena eller 
andra. Nemesius vaknar! 57 



Rötmånadsbref. 


Paris, 37 Cinober 4711. 

/VI on cher ami! 

Sedan mitt sista bref har mycket förändrats. Jag har blifvit ett år äldre och gift. (Här afbryter du och säger att 
»förståndet ökas icke alltid med åren». Men däri gör du orätt, min käre Björnram, man skall aldrig afbryta någon 
som skrifver bref. Och för öfrigt — h'vad f—n har du med mig att göra på det hela taget? Sköt dig själf!) 

Aktning ooh vördnad för kvinnan, som, säga hvad man vill, dock är och blir uppfinningarnes moder. 

Smöret har stigit och luftballongerna fallit. Själf har jag stigit till en hittills för dig, omusikaliska padda, oanad 
ställning: Jag är nämligen antagen till 

ringare i Notre-Dame, där jag in vintrar (jag använder detta i värmen läskande uttryck i stället för inhöstar) mina 
för uppehället nödvändiga grönsaker. Jag frukosterar hvarje kväll med luftseglaren Dumont, som häromdagen 
fick några supar för mycket af O. P. Anderssons nya gamla sädesbrännvin, hvarvid för om- och luftväxlings skull 
luften sökte honom, så att han i Boulognerskogen satte en rofva, hvaraf vi nu lif-närt oss några veckor. 

Den kolossala kyla som här rådt, har smält ner Eif-58 

feltornet till den grad, att detta numera användes som underjordiskt panorama intemational. Kanariefåglarna 
flyga omkring stekta och späckade och slå sig ned på alla lediga gafflar. 

Åt djurdressyren har jag inte mycken tid att ägna mig (du vet hur stor djurvän jag är, gamle vän!) Hela min 
djursamling utgöres af två halstrade graf-laxar och fyra förnicklade filbunkar. Jag hade också en förgylld 
porslinshöna utaf guttaperkasilke, men hon var rofgirig och satte i sig en af mina skickligaste filbunkar och fick 
naturligtvis benen i halsen, ådrog sig ägg-hvita och skomakaresocker samt dog af potatissjuka. Så att jag har nog 
haft sorger också må du tro. 

Hur är det med dina uppfinningar? Äfven jag syss A lar med sådant, hvarom du naturligtvis läst i postil-lorna 
därhemma. Mina brädfodrade isbyxor t. ex. vunno varmt erkännande på sista prästmötet i Kungl. operan. Jag 
hade utan tvifvel vunnit både guld och lagerdricka, om jag hunnit ta patent på uppfinningen, men kan du tänka 
dig, hvad som hände? Högmods-djäfvulen flög i isbyxorna, hvilka inbillade sig varakcjsar Wilhelm, ställde sig i 
solskenet, ådrogo sig (tänk dig ett par byxor som själfva ådrogo sig!) solsting och af-ledo utan att ha förnöjt en 
enda sval stjärt! 

Receptet till patentet fick jag aldrig reda på; det hade, enligt hustru mins utsago, blifvit uppätet af en 
kringvandrande eldgaffel, som idkade försäljning af kanderade pansarbåtar och syltade skohorn. — Låt aldrig 
högmodsdjäfvulen ta fot om dig och akta dig för solsken. 

Med min musik är det si och så. Jag har så litet tid. En gång i veckan har jag dock presidenten och »Figaros» 
redaktion hos mig på en liten soirée. Du skulle se när presidenten sätter pianot under59 

hakan och spelar kväsarvalsen! Slagverket skötes af »Figaro». 

Min äldste son, 6 månader, var med på automobil-täflingarne. Efter 1 timmes färd steg han dock ur i Köln. Han 
var då trettiosex år gammal. Så fort hade det gått. Han åkte hem på ett apelsinskal efter det nya aseptintåget (man 
har kommit underfund med att aseptin också är nyttigt för lokomotivtender) och ligger sedan dess sjuk på Moulin 
Rouge i den s. k. apelsinsjukan. Han hade under färden råkat sitta på en apelsinkärna, som inträngde i högra 
vinskinkan, hvarest den slog rot. Han är nu i det närmaste återställd och har endast olägenheten af ett äppleträd i 
magen, som bär de härligaste lingonpäron. Du kan tänka dig vår glädje! Jag som är vegetarian och hustru min, 
dotter till en trädgårdsmästare som stupade i Fransk-tyska kriget. 

Nu kunna vi alltså snart sätta i verket min länge närda plan att öppna en bokhandel, där folk kan få af lagda 
kläder på af betalning. 

Du får verkligen be mig om ursäkt, men nu måste jag sluta min skrifvelse för denna gång, ty just nu anlände 



Alexander Dumas d. ä. och Coquelin d. y., hvilka båda hos mig ta lektioner i klockringning. Den förre har inga 
anlag tillföljd af kronisk heshet i vänstra lillfingret, hvaremot den senares musikaliska förutsättningar ligga dolda 
bakom en liktorn på en fots område i högra mungipan. 

Min trettiosexårige son, som läst igenom detta bref, finns ej mer. Han hade för vana att bli ett år yngre för hvarje 
godt skratt han fick sig, och är nu ofödd. 

Kanske går han omkring i Trettioåriga kriget och skjuter med kålbössa (äfven han var vegetarian) på Wallenstein. 
Hvad vet jag.60 

Det blir ingenting af med bokhandeln. Det tillhör min vanliga otur. Jag gråter på en halfbutélj och skickar dig. 

Din vän H. Håkansson. 61 
När Särö var — storstad. 

Den bekanta tenorsångaren Birger Schiick. . . jag vill af hänsyn till hans familj inte utsätta hela namnet — beslöt 
häromdagen att resa till Särö för att rekreera sig några dagar efter ansträngande tjänstgöring i W—rml—nn—ng 
—r—ne. Jag vill inte sätta ut pjäsens hela titel för då kan man ju lätt räkna ut hvem denna sanna historia gäller 
— och begaf sig till den ändan ner till Säröbanans station i Göteborg. Lätt och lekande hoppade vännen Birger 
upp i en II:a klassens waggon — äfven första klassens artister kunna åka i andra klass — och var snart på väg till 
sina drömmars mål. 

Vid Släp stannade tåget. Birger tittade ut genom fönstret och såg namnet Släp målat på stationshuset. Han gjorde 
i sitt stilla sinne några vitzar om släpärtor, släpuniform m. m. och sm ås k rattade åt sina infall rätt hjärtligt så att 
tiden gick. Det gjorde tåget också — gick nämligen tillbaka till Göteborg. 

Vår tenor var så fördjupad i studiet af ett nytt sångparti — han tillhör nämligen det flitiga partiet bland våra 
sångartister — att han inte märkte den ändrade riktningen. När tåget i kvällningen åter stannade å Göteborgs 
station, hoppade Birger smågnolande af och trodde sig vara i Särö. Utanför stationshuset mötte han en 
poliskonstapel. 

»Kan goa konstapeln säga mig åt hvilket håll hotellet ligger?» sporde vännen Schiick. . . . med förklarlig 
nyfikenhet. 

»Hotellet,» smålog konstapeln. »Vi har många hoteller vi.» 

»Jo, jag tackar jag,» tyckte Birger. »Men jag menar särskildt källarmästare Brobergs. Det har jag fått hänvisning 
till.» 

»Jo, han lär ska ha’ Oprakällarn,» upplyste konstapeln, som kände herr Broberg från den tid han residerade å 
Stora teatern i Göteborg, men ej visste af hans förflyttning till Särö. 

»Oprakällaren! ?» 

Birger blef förbluffad. Nog hade han hört talas om att Särö var en gentil badort, som också hade vinterrestaurant, 
men oprakällare, det var ju alldeles storartadt. 

»Har di teater här också?» frågade Birger med oförställd förvåning. 

»Vi ja,» sa konstapeln. »Två till och med! Ranft har den ena och. . . . 

»Djäkla Albert,» sa Schiick. . . och ägnade en beundrandets tanke åt sin mästare. »Har han varit här också?» 

»Och så har vi Lavén—Engdahls.» 

»Lavén—Engdahls, ja se de är ena karlar, som följer med. Dom blir inte goa, att tas med.» Birger föll i djupt 
begrundande. En ringning från elektriska spårvagnen, som stannat, väckte honom, och han lyfte på sin nya 
resmössa och frågade konduktören med ett inställsamt tonfall: 

»Hvart går den här?» 



»Till lelle Bommen,» blef svaret. 


Den gode Birger funderade ett ögonblick, tog sigom pannan ett slag och drog ner den nya resmössan öfver 
ögonen. Han harskade sig som skulle han ta’ ett sitt höga b, men bara hviskade till konduktören: 

»Stanna vid hotell Eggers!» 

* Sekelskifte. 

Solen sjunkit. Öfver fjällen sista glimten nyss försvann; underbart i sekelkvällen hon i afskedsstunden brann. 

Röda strimmor, som af tårar, brände hennes feberkind; glansen utaf hundra vårar svann i blod för tidens vind! 

Mörkt det blef. Men från det höga plötsligt det en stråle sprang ut ur evighetens öga under klockors jubelklang. 

Andakt fyller allas sinnen, hvarje hjärta gläds i dag; mörka tankar, dystra minnen fly vid sekelklockans slag. 

Hör hon sjunger: »Allt skall ljusna, hoppets stjärna stråla klar — kvalda sinnen, hjärtan frusna, tröstfullt biden 
sälla dar!» 

Hvarje slag, som höres klinga, är från fridens Gud en röst, hvarje ton en snöhvit flinga, fallande i mänskans bröst. 


Fallen, alla hvita flingor, öfver hatets mörka vrår! Tystnen alla ofridsklingor i det nya seklets vår! 69 

Min lilla gumma. 

jyfl in lilla gumma är så rar, 

att denna diktjag henne ägnar; hon är densamma alla dar, om det är solsken eller regnar. 

Hon tillber mig, det känner jag, och hennes trohet aldrig rämnar: ag lefver aldrig upp den dag då för en annan 
hon mig lämnar! 

Allt hvad jag ber om ock jag får, om inom möjlighetens gränser; hvar gång hon mig tillmötesgår, af glädje 
hennes öga glänser. 

För modets skiftningar hon har ej minsta smak — en sådan kvinna! Man visst ett år. . . ack nej, ett par, kan 
samma hatt på henne finna! 

På hushållspängarna hon spar' trots alla mina argumenter — på namns- och andra högtidsdar för dem hon köper 
mig presenter!70 

Gör jag i vänners lag en »titt», behöfver jag ej henne lofva, att »komma hem». Hon säger blidt: »Betänk, att du 
behöfver sofva». . . 

Sitt lif för mig hon gåfve gladt, när hälst det blefve utaf nöden; men dock mitt hjärta önskar att mitt lif blir 
skördadt sist af döden. . . 

En sådan kvinna!. . . Att vår tid ett sådant mönster kunnat amma! Men, midt bland otrohet och strid, hon ter sig 
städse så, en mamma! En sommarsaga. 

Oå en af Slottsskogens mjuka gångar, där höstens fägring mitt sinne fånga en massa skälfvande, gula blad sig 
samlat nyss i ett solljusbad. 

Och solen väfver emellan träden en skatt af gulltråd vid vindars kväden, och bladen lysa liksom af fröjd vid 
gudagåfvan från himlens höjd. 

Och vinden leker i gran och hassel. . . Jag hör en hviskning i löfvens prassel: det är en saga — den börjat nyss — 
så vemodsfull som en afskedskyss, 

0111 sommarsol och om solskensdagar om dans på logar och dans i hagar; om dragspelstoner och om fiol, om 
sippor, rosor och kaprifol. 



Om ljufva toner från Eols strängar till sång om kärlek på gröna ängar; om lärkors jubel i rosig sky, 

0111 månens fagra Augustiny. . . .72 

Så, uppå bladen — som gula blifvit, sin korta saga har sommarn skrifvit; den klingar hopplöst likt Suomi sång: 
Det var en gång. . . . Ack, det var en gång! 

Det var en gång!. . . . Jag i själen känner en vemodstanke, som hjärtat bränner: vår kärlekssaga, så kort, men 
glad, står också skrifven på gula blad! 73 

En Meteor. 

Säg, minns du den gången — en sensommarnatt, då drömmande invid din sida jag satt; när månen sitt silfver på 
fjärdame strödde och fallande stjärnor i rymderna glödde, hur jag slöt dig i famn, hurjag nämnde ditt namn. . . . 
Nadeschda, säg minns du den gången? 

Och minns du den stjärna, som strålande sprang emot oss, och som ur ditt innersta tvang den bönen: »Dig önska 
hvad kärast du tänker, blott önska, och himlen det nådigt dig skänker!». . . . Hurjag slöt dig i famn, hurjag 
nämnde ditt namn: »Nadeschda», säg minns du den gången? 

Så flydde du mig. Men du lofvade då att ko mm a igen om ett år eller två!. . . De åren med andra ha tröstlöst 
föiTunnit, men aldrig din bild ur mitt hjärta har svunnit, och den stjärna, som log och som glödde — och dog i 
minnenas drömvärld är fången. 74 

Bellman. 

”Liksom en herdinna högtidsklädd vid källan” en julidag jag ville mig reda af rosor en bädd och drömma, det 
ville jag. Ur källan skulle då stiga opp den ande, som under tidernas lopp vårt lif har svept i humorns tyll, som 
väfdes med sång och idyll. 

Så skulle jag smida en gullpokal af skogens soliga blad och hålla för dig ett sommarljust tal för allt af glädje du 
kvad. . . . Men uti drufvans eldiga blod tro ej, att jag har hämtat mitt mod: pokal'n, af aftonrodnan förgylld, af 
pärlor från källan är fylld. 

Så klar som en källas porlande språng du målat den tid du sett, så svalkande frisk den humor och sång ditt hjärta 
och snille gett. Ditt namn, med vinlöf viradt, blir glömdt; men vid den strand tritoner sig gömt, där källor 
drömma i skogens famn — där lefver Carl Michaels namn. 75 

Klang! 

Nr 15!. . . Ja!. . . Hallå!. . . Finns det några slädar inne?. . . Sänd mig en, men skynda på, innan snön är blott ett 
minne!. . . 

Nät på hästarna?. ... Ja visst, bjällror, skinande, som klinga, och en kusk, som ej blir trist, när kring dikena vi 
svinga!. . .” 


Till min sida sluten, tätt sitter. . . Gissa nu, go’ vänner! Om ni också gissa rätt, ingen afvoghet hon känner. 

Det är kallt, men hj ärtat slår, värmdt vid grannens väna sida, medan färden hastigt går öfver hvita snöfält vida. 

Aj, det välter!. . . Tvärs och kryss glada fålar farten skjuta. Aj!. . . Nej, tyst — där small en kyss! Bästa sätt en 
mun att sluta! 


Under hvalf af hvit mousslin klingar färden Danska vägen, och en hvitklädd Amorin hviskar mellan oss en 
sägen. 

Kyrkogården!. . . Af med hatten, fast din kind af fröjd är röd! Dagen följes ju af natten: dagen röd och natten 





död! 


Slottsskogsparken, kusk, och hör, där en glögg mig lyster dricka; snön mig bragt ett friskt humör, som ej töas af 
min flicka. 

Hör, hon hviskar: Snön ju smalt! Men mitt svar, som Eros vingat, löd: ditt hjärta var ju kallt, förr’n min 
kärleksglöd det tvingat! 77 

En koja och ett hjärta. 

af ålder grå till färgen; jag ser den nästan hvarje dag då jag går ut bland bergen. 

Den ligger ensam vid en strand där vågor ofta brusa, där vindar smeka sten och sand men ej bland trän få susa. 

Visst är den ringa — intet gull inom dess väggar blänker, men hvarje ruta glänser full af aftonrodnans skänker. 

Och månen breder silfverväf på takets murkna tegel vid vindens stilla sus i säf, som kantar fjärdens spegel. 

Den kojan blifvit mig så kär och jämt mitt minne följer: förnöjsamhetens stilla sfär hon i sitt sköte döljer. . . . 

n liten koja känner jag Jag såg en flicka så en dag i kojans närhet vandra med hela ungdomens behag förutom 
många andra. 

»En koja och ett hjärta!» — Så jag helt betagen tänkte, när hon från tvänne himlar blå två stjärnors glans mig 
skänkte. 

Hön ägde fröjd i blick och sinn’, 

— Ett molnfritt fält var pannans. . . . 

Men ack, den kojan är ej min, och flickan är en annans. 79 
Lillemor. 

En Marstrandsidyll. 

jVTu är jag här, men blir - här inte länge, 

A ty i bekymrens värld jag har mitt stänge. ... En fjorton dar, ja, kanske därinunder, och dessa dagar svinna som 
sekunder. 

Jag vill, och kan förresten ej besjunga allt härligt här, som bjudes syn och lunga; ej friska vindars lek på blåa 
sjöar och solens glans på kala gråstensöar; 

ej flickors charme — för sådant kräfs sonetter — ej deras flit att byta toaletter, ej måsars kritstreck uti mörka 
skyar när Pluvius oss sänder sina byar; 

ej Karlsten min beundrans sång jag skänker, ej solens flykt, hur vackert än hon blänker, ej hvita segels dans på 
glittervågor, ej älskogslek i månens silfverlågor. . . . 

Min lyra stämmer jag för bättre nöje och vet att jag ej möts af hånets löje. . . 

Nej, nu är bäst att hemligheten röja: vid Paradiset vill en stund jag dröja! 80 
Där möter jag hvarenda dag, om solig, min allra bästa vän — en stund så rolig! 

Hon är. . . »En hon?», du spör! En löjlig fråga! Hvad annat skulle dit mig locka tåga? 

Jag säger du och smeker hennes kinder, och detta utan allra minsta hinder; hon är min sol —ja, hon är säkert 
mångens, men nu hon är blott min och denna sångens! 

Hon ler så godt, af glädje glittrar ögat 

— ett vinterny, som nyss från himlen snögat; förbi min syn ibland hon tycks mig draga som en prinsessa i en 
vacker saga. 



Hon vinkar käckt med knubbiga små händer, hvari en leksaksbjörn hon varsamt vänder. . . . Men, trots din björn 

— jag så’na respekterar —, du vet ej, liten, hur du mig charmerar! 

Tro ej för dig jag glömt de andra små, som bygga sina slott i parkens vrå, men Lillemor, det goda hjältats dotter, 
nog delar med sig af min visas »godter»! 

Vi skiljas snart. Så uti lifvet går det; men du skall tro, då du en gång förstår det, att visan är. fast alltför billigt, 
priset för några solskensdar i Paradiset. 81 

Sillen kommer. 

A kall sillen komma?. . . Den frågan har 

med ängslan stammats vid karga stränder. Det spanats längtansfullt långa dar med öga, skuggadt af magra 
händer. 

Kring röda stugor gå bleka barn 

— en grym kontrast uti nödens tider — och undra, om inte pappas garn vet om att magen af hunger lider. 

Och när vid stranden i sena timmar det spanats fåfängt, och sol gått ner, har mången knotat: hur solen glimmar, 
för qss är glansen af sillen mer. 

Men far och make och son och bror gått man ur huse med glada sinnen, ty ingen finns, som ej innerst tror, att hon 
skall ko mm a med glada minnen. 

Med glada minnen!. . . Den var så ljus, den tid, då sillen i fjorden lyste: då det fanns bröd uti alla hus, och hvarje 
öga af glädje myste!. . .82 

Hur karga synas ej dessa hällar i tid så bitter, så utan lön, hur dubbelt karga i dessa kvällar, som knappast locka 
en själ till bön! 

Och solen stiger. På jordens mull hon strör sitt glitter med fulla händer. Den fagra slöjan af hennes gull ger 
sällsynt tjusning åt nakna stränder. 

I hotfullt trots, som graniten födt, det börjar jäsa i folkets leder,-och hoppet tröstlöst är snart förödt, ty ej om 
solljus det är man beder. . . 

Men plötsligt, buren af västlig dyning, en båt sig närmar. . . man hör ett skri, ett glädjeskri, likt i dagens gryning 
en lof sångs jublande harmoni. 

Hör: »Sillen ko mm er!» Så lyda orden, som gripa alla med sällspord makt, ty fröjd i hjärtan och mat på borden i 
sig de bära åt mången trakt. 

Ja, sillen glimmar på våra fjärdar och skänker glädje för en minut; men solen lyser på alla världar, och hennes 
källa tar aldrig slut. 83 

Natur. 

Il/lin lilla tös, som jag från sommarn känner, A som bor i samma hus som jäg ännu, har åldrats något: säger hon är 
sju — men är, koketten, sex bland smärre vänner. 

Hon letat upp i går ur några spänner, som fyllts i trädgården, af gula blad ett fång som glittrade i solens bad, och 
bjöd åt mig: »den snällaste af männer»! 

»Är blommor det?» Ironiskt så jag log. 

Men då ni skulle sett den min hon tog och hört det svar som kunde hjärtan knipa: 

»Det är Oktober nu kan du begripa, 

— nu glänste blicken upp af lifvets vår — 

»och blommor blir det först till nästa vår!» 84 



Pingst i Marstrand. 

I Marstrand mycket bra jag trifs, 

* och när det tillfälle mig gifs, jag kvistar dit på några dagar och lefver som mig själf behagar. 

Att hitta dit är inte svårt i stilla väder eller hårdt: du fram dig lulctar, ty man ståtar i Marstrands hamn med 
motorbåtar. . . 

I Pingst en sådan tripp jag gjort; hvad dessa dagar svunnit fort! 

Ej mycket störd af badgäströster, jag fick min näring hos fru Öster. 

På Grand jag bott det lilla grand af ledighet, jag haft på hand; af allt fick där mitt luftbad priset, i dräkt bekant 
från Paradiset! 

I »plurret» jag mig tänkt partout, men 13 grader var det, hu! 

Med allt det dock skall vara måtta 
— i Par Bricole jag har blott åtta! 

Af yachter vimlat har en hop, i hamnen mött af hälsningsrop; en geting tog man där till bästa, i hopp att vinden 
skulle vesta!Jag många segelmössor mött; på land att se dem blir man trött. 

Det bidrar, det är sant, till ståten, men: hvar är båten, hvar är båten? 

En promenad i nattlig stund jag ej får glömma: Ja, en rund kring Marstrand tog jag — alltid trägen se’n månens 
glans försilfrat vägen. 

Allt var så tyst. S:t Eriks park mig tycktes som en sagomark, som ingen mänsklig fot bör röra! 

Jag smög min väg att ingen störa. 

Jag smög ifrån den täcka vrån, och stod snart drömmande på Tån!. . .En rad af pilar så fick säga hur ten jag 
skulle gå till väga. 

Så kom jag hem. Fast något trött, jag ångrar ej de steg jag nött: ej ofta ledas vi i världen af ljus och pilar uppå 
färden! 

Jag står på båten, hör en röst: »Du borde stanna tills i höst! 

I morgon börjar badgästraden!» Just därför reste jag till staden! 86 
Majblomman. 

En revykuplett. 

I> lomrnan fann jag bort vid vägen, som sig slingrar ifrån byn. 

Som en hälsning ifrån skyn log hon mot mig, smått förlägen. 

Lilla blomma, blyg och nätter, är det sannt, hvad folk har sagt, att det står uti din makt hindra nöd och oförrätter? 

Uti skogen och på ängen har jag vackra blommor sett, sett dem växa högt och tätt bakom herrgår’ns hvita 
stängen. 

Men hur än de lyste granna uti trädgård eller skog, ingen så emot mig log, som då du mig fick att stanna. 

Inga sting af dig jag känner; då jag kysser dina blad, är det som om varmt du bad: 

»Vi ska alltid vara vänner!» 


Blomma, kan du väl förstå hvarför, när jag lider, fryser, jag en hjältats önskan hyser, att hvar blomma vore blå! 
87 



Segling. 

p\et dammar inte så värst bland skären och ingen bicycle kör en kull, då i en segelbåt »Ägir» bär en och hvarje 
klut står af vinden full. 

Och därför fatta Ni nog, de flästa, att glad jag blef då en vän mig bjöd att några dagar hans lustjakt gästa, och att 
jag tacksam inviten löd. 

Jag framtog genast ur garderoben en nästan utsliten blå kavaj, en dito mössa och ett par gråben och gaf mig ner 
t ill vår nya kaj. 

En fiskmås lik, som till flykt är färdig, med hvita segel från däck till topp, där låg vår skuta så stolt och värdig 
med blågul flagg på sin gaffelstropp. 

Så bär det af. Inom några timmar ur stadens åsyn vi hunnit ha och se hur solen i väster glimmar i färd att afsked 
för dagen ta. 

Så lugn är kvällen, af vind är föga och ringa fart visar utsläppt logg; men månen ler med sitt silfveröga, och 
saluteras af oss i grogg.88 

Snart surrar »Primus». Hvad härlig ånga från färsk potatis och biff med lök! 

Hvad dessa stunder dock äro långa, då man är hungrig bredvid ett kök! 

Och efter »skaffningen» stoppas pipan och konverseras om chefens mat: en gäst berömmer den kalla ripan, en 
prisar laxen, som delikat. 

Kupletter sjungas, i »Kul-»iorm stöpta och handklavér spelar båtens gast; och alla witzar i grogg bli döpta 

— i båt man får väl ha någon last! 

Det dagas ej. Men i stället »nattas» 

— så slutar yachtsmannens dagsprogram. Af sömnens armar snart alla fattas 
se’n ankar5 I hyfvats från båtens stam. 

På slaget fyra står »väckarburkcn», ty tidigt seglas det alltid ut! 

Men den som vaknar slår den i durken och ber den godhetsfullt veta hut. 

Man dricker kaffe vid tiotiden och klockan elfva man stiger opp; den tolfte timman är just förliden när seglen 
ändtligen stå i topp. 

Ett bad man tager när hälst det passar 

— ibland bogserad utaf en tross. 

Och se’n i solljuset man sig gassar 

— må käjsar Wilhelm förlåta oss!89 

Så ätes middag med färska ärter och fläskkotletter från herr von Reis. Det fläsket böt jag ej mot konserter och 
ärterna ej mot — Edelweiss! 

När så man ändtligen länsat faten och iskall »pubak» till kaffet fått, man tar en sedvanlig lur på maten, om än så 
liten — den gör så godt! 

Så har jag färdats i åtta dagar 

— den ena var mäst den andra lik — bland kala skär, mellan gröna hagar, på vresig bölja, i vindlös vik. 

Jag har fått luft, som med fröjd jag andats, och bruna händer som solen skänkt; och glädjens färg har med hälsans 
blandats när vågens sälta mot kinden stänkt. 



Att »lova», »falla» och »focken räcka» cch »bärga toppen» man lära får; och »fira piken» att farten stäcka när 
»han» är frisk och i vågor går. 

Min lov jag hälst slår kring provianten 

— åt den min fallenhet lutar mäst; ombord jag håller mig på den kanten där fockar räctfs och det firas fäst. . . 

Men jag har också fått nytta göra ombord, fast inte jag skryter me’t; men får jag hviska det i ert öra, så vill jag 
yppa en hemlighet:90 

En annan gång seglar jag i vessing om någon segeltur jag mig tar; 

.Då får man slippa polera mässing, som jag fått göra i åtta da’r! 91 
Augusti. 

CJn laber vestan brutit molnens dok, och månen sirligt ur sin silfverdegel har smycken strött på fjärdens blanka 
spegel och friat klipporna från mörkrets ok. 

Från en af Luna silfverprydd balkong det väller sakta ut i sommarnatten, melodiskt tjusande och ren som vatten, 
en jublande och fager älskogssång. 

Af kärleksdrömmars ljufva rus beskänkt en fager ungmö på balkongen sitter med blicken dröjande vid fjärdens 
glitter och lockrikt hufvud mot hans skuldra sänkt. . . . 

Du troll sk a glitter, var det din mission, att dessas kärlek uti lågor tända, du kan väl ock i jubel verop vända 

— ur kvalfylldt bröst få fram en glädjeton!.. 

Från lönlös möda vänder tröttad om en stackars fiskare af träldom bruten, som hela dagen dörjat oförtruten, men 
vänder lika fattig, som han kom. . .92 

För slappa årtag gungar båten fram 

— det än finns krafter kvar i sega armar; men hungern växer i den seges tarmar 

— fast silfverglitter smyckar båtens stam! 
iS | 

AugustiTmånsken! Skänk din fagra natt åt älskande och drömmare som rimma, ty fiskarn glädes blott då fiskar 
stimma, och däras glitter är hans enda skatt! Majstämningar. 

A llvarstunga täcken 

friats ifrån jordens bädd; muntert hoppar bäcken utmed grönbekransad brädd. 

Solens kyssar väcka 
domnad jord.. . Hör hanen gol! 

Natt och morgon räcka handen åt hvarann’ i sol. 

Verkstadsklockor klinga uti arla morgonstund och till arbet' tvinga handlingskraft för hungrig mund. 

Och från städ och plogen ljuder hoppfull önskesång: 

»Må till hem och logen 
vi få bröd och fröjd en gång!» 

Vi äta väl middag t illsamman 

hos Svanfeldt i Trädgåkn i fröjd och gamman? 

Du svarar mig ej — stå ej där och fundera! 



Du har blott fem »raka»? Nåväl, jag har mera Jag ser dig på middag, du älskliga bracka. 

Med viner? Ja visst. Men jag tror du vill backa?. Kan inte du gå i din blåa kavaj? 

Hvem tänker på kläder i blommande maj!. 

»I dag är förste maj, i dag är förste mack, mack, mack!»94 
»Men tänk på andre, den stryper vår glädje.» 

0, skägglöse yngling — du menar den tredje.. . Herr hofmästare! Ställ i ordning ett bord »Du gamla, du friska, du 
fjällhöga Nord». 

Håll muggan, du hör ju att nu jag beställer,. . Nånstans’, där i närheten finnas mamseller — 

Herr Svanfeldt förstår? Vi i dag ska’ ha trefligt och må som baroner, inrätta oss grefligt. 

Ett smörgåsbord, utsökt, se här några ax. 

tag osaltad kaviar, rädisor, lax, 

och Lysholms, men kall.. . »Och så litet renadt?» 

Min herre, jag tror det var ej illa menadt 

— men sådant är bra då man törstar 0111 natten; en dag så’n som denna vi dricka ej vatten.. . 

Är - nu för ditt hjärta, o Pekka, jag vunnen? 

Säg, osaltad kaviar? .. . Tork dig om munnen! .. . Den soppan var bra. Se, den andasju vår! 

Fyll sherry till brädden och drick sen. Gutår! 

Och laxen! Den härliga rökta och svenska, som flyr öfver tungan, förföljd af det rhenska, vi hälsa dig 
välkommen, hell dig och Fiken! 

Fanfarer hr Kuhlau! Strejkar musiken? ,. . Champagnen är härlig! Den första kristallen för kvinnan vi dricka! 
Fanfarer, o skallen! 

De hviska om kärlek de pärlorna små — så muntert de hoppa — hej hopp! — men förgå! .. . Du gråter? ... Jag 
ber dig på tårarne spara den sältan i morgon kan komma till pass. . . 

Besviken på kärlek? Den tanken må fara ty hjärtat hos kvinnan är — »Herrarnas glace!» Tack, kypare, tack, du 
slog hufvu’t på spiken! 

Där, Pärson3 tag hj ärtat och var ej besviken. 

Du sjunger en sång? Därpå värde jag sätter 

— Jag hört du ska’ vara så styf på sonetter!95 

»Jag kvad en gång om solljus och om tö, som löste lätt i vårtlod drifvans bojor; om unga knoppars krans kring 
slott och kojor, då våren segrande bröt fram ur snö. 

Mitt hjärta värmdes. I min famn jag tog en flicka sänd med vårens första sippor; och djärf jag stormade mot 
lifvets klippor uti hvars skygd min drömda lycka log! 

Och vårsol svann och vårsol kom på nytt och skänkte hj ärtat hoppets flod af tårar som läker till en tid, men så 
försvårar. 

Men ännu ej har ljusets morgon grytt — ej mer min drömda lyckoskatt jag spårar: 

Min lyckoflicka svann som andra vårar.. .» 

Kaffe och pubak och konjak i massa cigarrer med maggördel —jag är vid kassa! 

Du gråter ännu? .. . vill jag inte förstå? 




Nåväl, lille bror, då jag ska skrifva på! 

Jo, nu blef det lif i den rackar'n på stunden och sol i hans öga och löje på munden, 

»Hej hopp, här ska valsas, tjo hi, vi ska skräna!» 

Nej tyst, tills att solen ej lyser på träna 

då ska du få kungssång.. . »Jag betalar min hyra!» 

Det var ju trehundra? »Vi säger väl fyra?» 

Mera kaffe, mera kaffe, vännen lille! 

»Det kostar extra» — Herrn har ju dille, men det gör detsamma —jag har godt humör, hit med kaffet och med 
likör96 

och flera goda och starka cigarrer och två guitarrer.. . 

Det fås ej? På krog utaf första klassen! ”Doch sollen wir leben und leben lassen! .. Tag hit mitt finfina paraply, 
Pling, plang, här har du guitarren. Schy! 

”Pling, plang! Det är vår.. . 

Hvar buske står knoppad, i solljuset doppad och myser. Gutår! 

Pling, plang! Det är vår.. . och blodet det sjuder och eggar och bjuder till kärlek. Gutår! 

Pling, plang! Det är vår.. . för dig vill jag dricka min utvalda flicka med jubel. Gutår! 

Pling, plang! Det är vår.. . för glödande blickar som sångarn dig skickar uppvakna! Gutår! 

Pling, plang! Det är vår.. . för dig blott jag diktar, min kärlek jag biktar 
— för dig blott. Gutår!97 

Pling, plang! Det är vår.. . hell blommornas månad och kärlekens hånad! 

I lefven! Gutår! 

Pling, plang! Det är vår, . . . Ratsch! 

»Guitarren», den stackar’n! 

»Hva va’ de’?» Nu sprack han. Anamma! Gutår! 

Skål på dig, sjungande, skinande Pärson! 

Och får jag en dotter ska du bli min svärson! Nej, gå nu förbi! Jag tror ännu du tjuter! »Jag tror jag en kula för 
pannan mig skjuter. Säg broder, ska’ vi ej försöka med fem?» 

Nu går jag hem.. . 

Vatten, vattenfall och vatten, vattenfall och vichyvatten. 

Sill och porter, Lotta! .. . Lotta! Lotta! Lotta! ! Lotta! ! ! Lotta! ! ! ! 

»Pling, plang! Det är vår. 

För dig vill jag dricka min utvalda flicka med jubel. Gutår!» 

»Våren är kommen på sina kransar» Hela rummet för mig dansar.. . 

»Fyll pokalen upp till brädden.» 

Hjälp mig, Lotta, upp ur bädden!98 
Sill, sill, sill.. . Silenus! Han är dö! .. . 



Gå efter porter, människa, adjö! 

Hur har hon bäddat här? Vid Oden jag tror jag lagt mig vid kommoden.. . 

Har Schenlund mig ej sökt? »Dess värre jag känner med det namnet ingen herre!» 

Han mig ej sökt — det tror jag nog! 

I februari re’n han dog i tarmvred.. . 

— Är det någonting herrn önskar? 

— Ja, Lotta, jag vill ha Kasperteater i Slottsskogen. 

_ ? 

— Tror Lotta på själavandringen? 

— Jag tror att herm är sjuk. Ska jag gå efter doktorn? 

— Hällre döden än vanäran, Lotta. Men skulle Lotta vilja gifta sig med mig och sitta i orubbadt bo efter mitt 
sorgliga frånfälle? 

— Herm ska aldrig skämta med allvarliga saker. 

— Lotta är ingen sak, utan en person. Jag behöfver någon som ser om mig, Lotta. Jag behöfver någon att 
meddela mig med. Har Lotta sett »Jorden rundt?» Jag bjuder Lotta på teatern i kväll. Där får Lotta se elefanter 
och ormar. 

— Usch, bevare mig väl! 

— Är inte Lotta djurvän? Då kanske Lotta misshandlar min papegoja? 

— Jag känner inte herrns papegoja. 

— Inte det? Ni skall bli goda vänner. 

— Tror inte herm att vi ska gå efter doktorn i alla fall? 

— Jo, gör det, Lotta. Jag kan inte neka Lotta nå-99 

got nu i mitt hjärtas goda stund. Bed honom ko mm a hit och ta en papegoja med sig i en liten ask.. . Hva tror 
Lotta en riktigt bra och fet papegoja kan komma på? ... 50 kronor, det kan inte vara möjligt, Lotta. Känn efter i 
mina byxor som ligga på stolen, hur mycket pangar jag har kvar. 

— Herms byxor kan jag inte finna. 

— Det var märkvärdigt. Då ligger dom kvar i Trädgården. Telefonera genast till källarmästare Svan-felt att han 
genast skickar dem hit. Det skall min själ vara i Göteborg. I Stockholm skulle det aldrig kunna hända.. . På mig? 
Jaha, hm.. . Nu kommer jag verkligen ihåg, att jag tog dem på mig i förgår morse! Det måtte ha skett i 
distraktion. Då får Lotta telefonera till herr Svanfelt att han inte skickar hem de byxorna, som jag inte har glömt. 
Ordning och punktlighet, Lotta! Vänta, få se nu. En, två, tre och femti. Tre och femti — Lotta får två kronor och 
går på teatern och för resten ska vi annonsera. 

— Annonsera? 

— Ja, jag kan inte lefva utan en papegoja. Men att köpa en ny är lyx. Jag är en enkel natur och kan mycket väl 
nöja mig med en begagnad.. . 

— )>En begagnad, men i godt stånd varande papegoja önskas köpa. Svar med prisuppgift till »Djurvän», denna 
tidning annonskontor.» 

— Se så där, ja. Nu går Lotta till Göteborgs-Posten och lämnar den här annonsen. Den ska in i dag. 

— Det går nog inte. Klockan är ju två på middan. 



— Ja, det är märkvärdigt hva tiden går, Lotta.. . Gå dit i alla fall. In ska den. Tänd ljuset, Lotta, för nu ska jag gå 
och lägga mig. 

— Tända ljus? .. . Solen skiner ju på sängen. 

— Det gör detsamma, tänd ljuset, säger jag. ÄrlOO 

jag inte herre i mitt eget hus? En städad yngling släcker alltid sitt ljus innan han somnar. Ordning och 
punktlighet, Lotta. God natt, Lotta. Glöm inte annonsen. En papegoja, en andligt sinnad, och fet 

papegoja.. Det ska bli_den dyrbaraste juvelen 

i.. . min_ljuskrona.. . 101 

Lefve Värmland! 

Vid segelregattan i Karlstad 1903. 

Jag vill så gärna »dra mitt strå till stacken», då nu vi gå att bringa eder tacken för allt af älskvärdhet bland er vi 
rönt; för varma handslag och för väna blickar från hvarje värmlandstös, som mot oss nickar, i denna näjd af sol 
och sommargrönt. 

Jag ej mig tilltror rätta orden finna, och svårligen gehör jag lyckas vinna, i en natur, som själ Två tala vet: än mildt 
i sunnanvindens stilla susning i furuskog, och än i forsens brusning vid fjällets fot med sällspord myndighet! 

Hvad är min trall mot edra furors dikter, min fantasi mot forsens fagra bikter vid denna solbelysta sagostrand? 
Hvad är min värme emot den ni bringat? ... Det ordet är, och städse blir bevingadt, att hjärtevärmens land är 
Värmeland! 

I hjältat af ert land vi lära vara, och därför är det också lätt förklara, att våra hjärtan uti denna högtidsstund, trots 
att vår litenhet vi djupt förnimma och trots vår poesi är blott att rimma, oss lägga ord af ärlig känslohalt i mund. 

Vi skiljas snart! Till Västerhafvets bölja i edra älfvars famn dock minnen följa af hvad oss rört, af hvad vi känt 
och sett; vid dessa älfvars lek vid våra stränder vår tanke lättare än förr sig vänder till dem med oss sig visat vara 
ett! 

Ett tack, ett ärligt tack, I alla — alla, som velat oss som gäster, vänner kalla, som knutit oss till er med stärkta 
band: ett hell för Värmland, näjd förutan like, för hjärtat utaf hela Sveriges rike! Ett hell för dig är: lefve Sveriges 
land! 

Lysmasken. 

Vore jag en lysmask bara, skimrande i dina spår uti alla mörka vrår, för att skydda dig för fara! ... 

Ja, att ljus den stig få skänka, som dig för mot lyckans slott, vore mig den skönsta lott, som ett hjärta vågat tänka! 
Och af fröjd jag skulle skälfva, då du in i slottet gick, och, i ljuset af din blick, dö vid dina fötter, älfva! 104 
Mellan gran och fur. 

TySellan gran och fur går vägen 

* utmed insjöns dunkla blå, vattradt, som då älfvor små tråda dansen i en sägen. 

Oförställd, af stunden boren, 

Glädjen i mitt bröst sig rör: 

Granen minnet återför Utaf jul i barnaåren.. . 

Furan, som mot höjden sträcker, O fö rf ärad t rak, sin stam. 

Lockar fria tankar fram, 




Om ock flykten långt ej räcker. 

Tankeflykt och barndomsminnen! .. . Skräm mig icke dädan, Pan, 

Då i doft af fur och gran Pånyttfödas trötta sinnen! 105 
Grieg. 

Im A yromptu efter en konsert 1905. 

”Vaaren!” 

\7åren är en härlig tid, 

lockande till lyckans lid, där vi alla uppåt sträfva, där vi hoppas, bedja, bäfva.. . 

Men det löftet våren skänker, drömmen hon med löftet länker följa floden, då den strömmar ned från fjällen tills 
den sömmar allt af smått, som den mött på färden, sådant som tär och förgiftar världen, med det oändliga hafvet, 
än soliga, oftast mörka och tröstlöst oroliga.. . Ljufliga vår med hoppets glöd, 

— tröstlösa vår med löftenas död! 

”Hjertesaar.” 

L A tt sorgens år med hjärtesår i seklets nya, friska vår! 

Det tonar öfver fjäll och fjord en sång med själ i sina ord. 

En sång om frihet och om styrka: än vek, som bönen i en kyrka, än stark, som nordan öfver snöig skog 

— hvad bönen gäller vet jag nog!... Allt skapadt ifrån pol till pol 
får lif och kraft af samma sol, 

som ej vet af något gränsernas tvång. . . 

Må alla gränser försvinna en gång 

för solen i hjärtats sång! Höst i Rosenhagen. 

I—Iöstens tid mig icke skrämmer. 

* * Mörkrets makt och vindens jämmer grumla ej min sommarfröjd; lifvets kval och all dess smälta, dagens strid 
och nattens svälta göra kanske skalden nöjd.. . 

Sommar’ns saga, nyss berättad, blir af honom, vemodsmättad, lagd på bår bland gula blad; hundra tusen suckar 
stiga upp ur strofer, underliga: grått i grått på hvarje blad. 

Jag från landet än ej flyttar! 

Hvad mig skrämde först var skyttar, som med harar tog i tu.. . 

Rosenhagens Sven mig lugnat r 

— Alla harar, som di hugriat mä sitt krut, har lif ännu! 

— I en kaffigök ska få er uti en af Svéns bärsåer, säger han. 

På en divan 

utaf sten och klädd med mossa får en pipa så jag stoppa, stödd emot en jättegran. 107 
Lätt går sedan dialogen: 

— Ledsen är väl Sven i hågen, nu när det blir höst och kallt? 

— Då en får si pipa stoppa, soppa brö i nyponsoppa 


å ta nubben te sin palt. 



— Natt är vintems svarta gåfva! 

— Då går bättre te å sofva. 

— Reumatismen blir så stygg! 

— Inte om en sommern skött sej, solat sej, när en har blött sej, 
å så ä en fri frå mygg. 

— Inga rosor mer man väljer.. . 

— Så’nt har ja på helbuteljer, rosenvatten hele dan. 

— Trädens grönska undan hastar. 

— Jongen ger mej brö åf kvastar, som ja säljer ner i stan. 

Så vi talade om hösten. 

Med en munter ton i rösten slöt han: 

— Den är grann, min vän! Sömmen ska la också hvila, kan la inte allti smila, snart ho vaknar opp igen. 

De en har, en jämt ska mesta, vinterns is en gång ska bresta, å då ä de vår igen. 

Bättre än å ha i lommen ä de som en får, å sömmen igenkommer. Tro på Sven! 108 
Ett söndagsbarn. 

I A örtalet är afundens förstfödda barn, 

* ett otäckt och smutsigt, med vana att ljuga; ett bortklemadt, lyckligt söndagsbarn, med skydd i hvar stuga. 

Där siden frasar och lyxen rår, är detta barn en gunstling som ingen; där dansen kring gyllene kalfven igår, 
förtalet med kalfven går midt i ringen. 

I fattigmans hydda, där tomma stå faten, det barnet ej lider nå’n nöd; det värmes af sladdrande tungors glöd, och 
svultna magar bli glömska af maten. 

Det släpar i rännstenen redliga namn och oskulden dör i dess giftiga famn. 

Det smutsar och byter till svart det hvita, och sargar med tänder, som fruktansvärdt bita.. Jag ville, det funnes en 
bödel, benägen förtalets beskyddare rödja ur vägen.. 

Jag ville, jag vore bödeln, den röde, att slippa få dela beskyddarnes öde. 109 

Efter en modärn operettpremiär. 

Min ny stekta tupp uppå Domkyrkans torn jag smeker. Och solen i öster sig sänker... Och månen sitt guld öfver 
jordlimpan stänker, men’s änglarne knäppa på ostämda horn. 

En eldgaffel, sorgsen i sinne och håg, står stödd mot ett sandkorn i sensommarnatten och ser hur det gnistrar på 
isiga vatten och lyssnar till skvalpet af vårflodens våg. 

Med halfsuladt öga han följer en båt, som simmar kring trädtoppars skyhöga rötter och slutligt sig kastar vid 
strutsäggets fötter och säger: »Goddag!» och »Vet hut!» och »Förlåt!» 

Det susar i björkarne. Hör deras barr, som klingande faller på snön ibland fjällen, där göken hörs skälla så 
muntert i kvällen och röker med svansen sin mässingscigarr. 

Guttå-guttaperk-guttaperkagalosch, hvi ler du så vildt i ditt domnande sinne, bevingade gris, på din glödgade 
pinne? Sjung kallt: nicht verloren ist Polen ja noch! 

Två tvåskillingslimpor gemytligt och vildt sig skockat tillhopa att slåss med polisen, som har frusit af sig en tå 
uti spisen, när han skulle grädda sig plättar af filt. 



Af sjöskum — förnickladt — en stöfvel jag gör och fyller till brädden med palt och koraller, och höjer den sedan 
så högt, att den faller till marken och skonsamt i kolera dör. 

Se’n tömmer jag den för hvarendaste en som kommit mitt hjärta af lifslust att stanna: för Lunkentus först, för vår 
Brunnsparks Johanna och för Leo Fall och för Ranft och Bodén. 111 

Min debut. 

lag minnes en gång — långt tillbaka i tiden, 

" fastän att jag tycker det var »här förliden» — då hågen för »konst» satte eld i min själ, och slog hvarje tanke på 
annat ihjäl. 

Jag bodde i Haga, där jag gick i skola och underligt var, att jag af inte »kola», då pluggning af läxor ej var min 
»likör» 

— och då ju snällt folk mäst i ungdomen dör! 

Och hvad jag mig lärde, det var nästan »nothing». trots bakläxors mångfald och bakslag af rotting; man trodde i 
skolan, och inte minst jag, att dog jag på kuppen, så blef det af slag. . . 

Men hur det än var, slogs det i mig en »hoper» 

— fast hemma i smyg lästes böcker af Cooper —. Från sju år till tretton man där höll mig kvar: då tyckte jag, att 
för min hatt jag var karl. 

Jag rymde ur skolan en dag under rasten, och tänkte med fröjd: »må de aldrig få fast en!» Jag ville bli ryktbar i 
vännernas klick, och nu ska’ ni höra, hur därmed det gick! 

Se, saken var den, att till staden anlände, med sällskap, Tivander, den glade och kände, 112 
som hade i landsorten haft det rätt tunnt: nu skulle han spela för oss »Jorden rundt». 

På grund af annonser, som lästes i bladen, uppståndelse blef ibland pojkar i staden: 

Tivander behöfde en mängd utaf — ben, till tjänst på Arbetarföreningens scen. 

Som alltid min styrka mest legat i benen, jag antogs, och börja' kampanjen på scenen: jag »sparkade böljor» tills 
sjösjuk jag blef, men stolt som en kung jag ur »böljorna» klef. 

Jag tyckte på mig, just på mig, pjäsen »hängde», fast blott en bit säckväf man öfver mig slängde! 

Så är det väl ännu vid scenen: de små nog tycka, att dem just »det hänger uppå!» 

Om dagarna klippte jag »snö» utaf papper, om kvällarna sparka’ jag »böljor» så tapper; men »sjöluften» gjorde 
mig mager och klen, och »hafsbaden» gjorde mig allt utom ren. . . 

Berömmet blef ringa, förtjänsten var skral, och då jag, som nämndt, blifvit gänglig och smal, jag snart »ur den 
skolan fick taga min Mats» och intaga platsen, där förut jag satts. 

Så gick det för mig. De få allt vara starka, som fram vid en scen kunna hoppas sig sparka... På skola, det tycks, 
äro anspråken små, men ben, framför allt, vill det till — nu som då! 113 

Ett sigill. 

lag hatar dig, Augusti, och din. prakt ** med Lunas silfver öfver haf och vattenf och falska drömmar, födda uti 
natten, när Eros bågen till sitt öga lagt! 

Jag hatar Luna, den besjungna skatten, kring hvilken skalderna stå tåligt vakt 

— en komedi, som mången vanvett bragt, när hjärtats tåreflodcr dränkte skratten. . . 

Ett konvolut, bland andra ting jag äger, hvars innehåll mig sagt mer än det säger, ty nu för evigt har det slutits 
till: 



ett konvolut, ett sommams minnestempel, från ljufva dagar, men med Lunas stämpel 

— ett oupplösligt, tröstlöst kallt sigill. 114 
Stackars pappa! 

A Inart är julen åter inne A — Kors hvad tiden ändå går! Förra julen för mitt minne ganska tydligt ännu står. 

Uti hvarje hem broderas, sy och virka stora, små; pappa ledigt inkvarteras hvar som helst i någon vrå. 

Pappas kläder knappast piskas innan han går hemifrån; utaf barnen hemligt hviskas om allt skönt från Arwidsson. 

Oftast kommer han till korta, ingen sig om honom bryr; är en knapp i skjortan borta, bäst att själf han i den syr. 

Inga strumpor hinna stoppas, bara korf — snart är det jul, då i grytan det skall doppas! Köket är ett 
varuskjul.Pappa själf — ja, han får stoppa pängar uti alla hål; vill han någon utgift »snoppa», heter det, att han är 
snål. 

Man i örat honom tutar, hvad till jul man hoppas på, och i källaren man lutar. 

Ditåt lutar det. Hå hå. 

Blir han ledsen, modet tappar, pussar får han af sin fru; det renderar henne klappar, och hon fordrar »sju för tu». 
Och ju längre som det lider emot julens högtidskväll, lider pappa mer omsider och får vara mera snäll. 

Hem han törs ej för att äta 

— hemmet är ju upp och ner, Öfverallt är fejd och väta hvart han vänder sig och ser. 

Han, som förr »på gaffeln» haft’et hemma, törs nu knappt se dit, får ej hålla mer i skaftet, 

— får ej ens en »gaffelbit». 

Törs han under värsta stöket sätta sig i något rum, säger frun: »Gå ut i köket!» 

— går han dit: »Hva’ du ä’ dum!»l 16 

Stackars pappa! Må han vinna frid och ro för detta stök. 

Nu han kan ju knappast finna rum uti sitt eget kök. 

Julen många fröjder rymmer, som vi veta litet hvar. men består oss ock bekymmer 

— fråga pappa, han ger svar! 117 
Facit. 

Jh n premiär det ståtar på programmet. 

En vald och talrik, väntansfull publik, kring koryféerna af sträng kritik, sig frågar: »Hur skall di i kväll få 
fram’et?» 

Ett ljushaf väldet tagit ifrån dammet, en blomstersäng parketten blifvit lik. . . 

Hör sidenfras, som hviskar erotik med svag sordin af distinguerad sammet. 

Ridån går upp: all stämning snart sig lagt, och bifallet blir minskadt akt för akt... 

Mer ovisst finns ej, än det folk behagar! 

Men ett är visst, göm det i minnet kvar: att för artisten facit dock det var af många, långa, mörka arbetsdagar. 

118 

Bellman. 

Vid bystaftäckningen å Lorensberg. 

Jag mig beklagar i mitt dilemma, men er beklagar jag allra mäst, som skola lyss till min späda stämma, så litet 



värdig en sådan fäst; men föremålet mig lekt i hågen alltse’n min ungdoms nu svunna dar, och därför åtog jag 
mig prologen, ty ungt mitt mod har jag ännu kvar. 

Visst få i dag ej i sol vi bada, men detta ökar än mer vår fröjd; ty regn ger guldkorn i bondens lada, sen han med 
svett fått sin åker plöjd. För högre makter vi ödmjukt böje vårt sinne, ty det är bäst som sker. 

Ej klaga då. Snart med solskenslöje på oss Carl Michael skådar ner. 

Ty ej med klagan skall minnet firas af Bellman, Nordens Anacreon, när lager nu kring hans änne viras och 
blommor vakta hans bilds kolonn, där rundt sig lägrat en krans af vänner till sångarkung, som Apollo krönt. 

Här ingen vemod i hjärtat känner, därtill för festligt det är och grönt.Ja, bättre tid kunde knappast tänkas, att ge åt 
Bellman sin hyllnings skatt, än den när dagen och morgon länkas med solens ked, utan spår af natt. . . Hvem har 
som han väl förstått besjunga naturens skönhet i sommarljus, i stanser, lefvande, evigt unga: idyll med kärlek och 
ädelt rus? 

Visst slog ibland, och rätt hårdt, på rutan fru Sorg, som ingen väl undgå kan; men då slog sångarn ett slag på 
lutan, och — sttax fick kärringen slag och svann. Så har hans diktning, hans snilles flöden, hans humors gull, om 
än hj ältat blödt, oss lärt att le åt och älska döden, bekymren se i ett rosenrödt. 

Ja, skratten I, mina barn och vänner, ty glädjen firar en fest i dag, och töm kristallen, om törsten bränner, men 
drick med Bellmanianskt behag; blir drufvan måttligt ur bägar’n njuten, blir ljufligt fluidum hvarje tår. . . och 
ingen klok köpslår om minuten i Bacchi lag och när stämning rår. 

Att skildra Bellman mig icke tvinga 

— ack, »hvem är ej som vår broder minns» Därtill förmågan är allt för ringa, och bättre tolkar ibland oss finns. . . 

Men kunde jag, som jag ville, dikta, för denne kung kvad en sång jag då, som kungasångerna skulle rikta och 
svenska hjärtan i djupet gå. 120 

Hvad han har gifvit I veten alla, som älsken kvinnan och vin och sång! 

Där Venus tjusar och täck’s befalla är Bacchi makt dock i grunden trång. 

Ett arf han skänkt oss, som också räckte, att dela med af till andra land: för Nordens enhet han tanken väckte, att 
ena hjärtan med sångens band. 

Nu har hans bild här man rest till tecken, att Bacchus, lekars och nöjens gud, har plånat ut alla dystra vecken af 
tråkigheter med glädjens bud. 

Visst Wadmans ande sin olja ljutit på glädjens eld i »sin lilla vrå», men här, där snart alla träd ha brutits, det, 
gudi klagadt, behöfs nog två! 

När Wadman vårdat hvad Bellman skapat, 

är klart att mycket är i behåll: 

en sång, som än ingen efterapat — 

och så vårt lysande Par Bricole, 

där Bellmans minne i vinlöf klädes 

och sången klingar traditionell, 

där intet barn utaf Bacchus rädes 

att jubla fram: Vår Carl Michael! 

Och.hör, I bröder och Oiphei drängar — sjung nu vår mästare ett: gutår! 

Sen till att stämde bli Edra strängar och strupen bättre än min förmår. 



Ja, låt oss hvila vid denna källa, att njuta få af dess friska språng. . . 

När Bellmans toner i vågor välla, då först förstå vi begreppet: sång! 123 
Messommarsön. 

Com ett gångandes skepp är mett lefvandes lif å kaftinen på skuta mett älskandes vif, vi har segglat tesammans i 
solskinn å blåsst, bå i snus å i dus å mä brist uppåt kåsst. 

Akk, ja minns när den skuta åf stapellen geck unner hurrandes rop å mä drekkanes drekk, å mä flagger som veffta 
lökkönskningens vefft, å mä läsandes prässt uti böneras skreft. 

A så bar de iväg, de va lej ja å lusst, å nog va de imälla åv storrmar en dusst, men hvem tänker på vindarrnas 
sorgsanmia gny, när som seggla ä hvita å reggen ä ny? 

Men nu börrjar ja längta te komma i lann, tell en lokkandes rosandes, grönnskandes strann å ja styr mot en kusst 
gönom fräsandes sjö — 

de ä rosandes, grönnskandes Messommarsö. 

Hör de hveskar en kärlekens juvlia vinn uti hamn å på hed å i snåras krypinn, de ä ljust, de blir skummt, för te 
ljust åter bli — 

de ä lifvet som leker sej lifvet förbi. 124 

Ja, där lekte ja lifvet en korrter sekunnd mä mett ällskandes vif uti messommarsslunnd, tess att blommera lokkats 
åf daggen te gråt å en akkterli vinn förde skeppet frammåt. 

Nu de hviner ijänn uti ta k kel å tåg, men de lannet ja hälsat, den ön som ja såg — när som en gång ett ögnablekk 
dänn har bebotts senn en ser dänn ej mer, säjer lottsarnas lotts. 125 

Svänsson. 

|\Ju vill jag beskrifva min sörj andes smälta med rödaste blek ur mitt sarj andes järta, och hören I alla uppåt denna 
sång till eder betänkning på jordlifvets gång. 

Det var i fjol somras när blommera blomma; och solen hon skinde, så var det som somma, beträffade sig uti 
lundens bärsår till inbördes trefnad i ungdomens vår. 

Och bäcken i solskinnet hoppa och glettra och vinden han spela i träna på settra och foggla di sjongde i björka 
och tall mä jufliga tonger på kärlekens trall. 

På haf vet där stog det ett gångandes skepp, så stollt som en svan till sjömannens begrepp, och namnet som var 
imot solen bevännt var KÄRLEKEN målat på gyllenes pränt. 

Då var det som att vi befunno h varandra och skulle tillsammans på jorden bevandra, vi låfte att dela vårt dagliga 
bröd och älska hvarandra till bleknandes död. 126 

Men sornman tok slut och de blommer de vessna och fogglarnes sjongandes tonger de lessna och sol skinnet 
sattra och vinden ble kall och spelte kärlekens begrafningskorall. 

Det gångandes skepp som jag såg uppåt haf vet i glömskans förgängelse nu är begrafvet och solen är gladder i 
höstqvelen sen och Svännson är ingådd i frälsningsarmén. 127 

Den stolta Johansson. 

C A arväl till alla blomsterna uppåt kärlekens stig, 

* nu lifvets alla törnen sig bestinga uti mig, för uppåt lifvets stig har du bedragit mig, 
jag vell inte, jag vell inte gefta mig mäd dig. 

Tag åter nu den ringen med ditt namn i gullets pränt, från dig jag aldrig mera emottager nån prosent, för uppåt 
etc. 



Och midaljongen, som jag feck att bära på min barm. den kan du ta tellbaka för den väcker blott min harm, för 
uppåt etc. 

Och biråmen du gaf mig mäd pårslinehöna på de kan du återhämta der i kammaren de stå, för uppåt etc. 

Din salmebok mäd sammetspärm och gullf örgyllt beslag den är mig intet mera till ett hjärteligt behag. 

För uppåt etc. 

Farväl du stolta Johansson, mäd falskhet i din själ, jag förlåtshanden gifver dig, O Bernatt, nu farväl, för uppåt 
lifvets stig har du bedragit mig 

jag vell inte, jag vell inte gefta mig mäd dig. 128 

Schanätt. 

jVJu känns dä i kroppen att våren ä kommen A dä känns ner i tåa, dä känns ut i tommen, för kälen i själen, den 
börjar sitt lopp så snart som att vårsolas glans rinner opp. 

En blir så besunnerli, blogen blir heter å ola i munnen blir såsom raketer å skärsil t till flecker en vänner sin håg 
mä hjättats kärälskliga juva bevåg. 

Dän snön, som har snögat sig hastigt försvinner å dä som dän gömde en då igenfinner: 

Schjanätt, ja dig älskar på nytt innerlig fast att du har varit otroligt mot mig. 

Ja minnes di första, di ljuvliga gånger bland Slåttskogens palmar och fåglarnas sånger, när jag uppåt dig ej mig 
kunde se mätt å bjö dig på kaffi med kaker, Schjanätt. 

Män nu ä dä slut, o Schjanätt mä din kälek, du bjuder mig intet din hand, män din smälek. 

Nu går du i siden, befinnandes rik å hafvande plats i en moderbutik. 129 

För hvar att en gång som en vårhatt ja skådar så är dät som att mig en engel bebådar: 

Kal Kalson, dig passar en enkel schj alett å låt dina tankar bortfly frå Schjanätt. 

Schjanätt, o Schjanätta, va nyttar oss våren, va nyttar oss käiieksbalsammet i såren? 

Ja, våren dän ä utå kärlekens sårt så juvlig å fali å allti för kårt. 130 
Visan om Lundeberg. 
n sång har ja bedikktat till min vänn, 

och härr Lundeberg, så hetter dänn, dät är mitt järrtas rosser och kärlekens aprikosser, som mitt jänta vill 
beskänka min vänn Johan Ludvig Lundeberg. 

Min kärrlek dän vä kk ser som ett trä, män Lundeberg kan inte följa mä, han ser äj hur dät grönnskar och han vet 
äj hur dät önnskar att i toppen väkkste J. L. Lundeberg hän Johan Ludvig Lundeberg. 

'Den vägen, som begår sig till min vänn dänn har jag nog äj opp funnet än, männ ja finner väl mä tiden dänn 
förgrönnskandes bestigen som förför mig borrt till J. L. Lundeberg, högädle härr Johan Ludvig Lundeberg, 
tandläkare, Drottninggatan 34, 2 trapper upp, tryck på knappen. Juletrall. 

TTre långa, goa dagar 

* i jula har vi nu — gu tröste våra magar för julas kukkliku. 

Me korv å fläsk å utan fjäsk 

en smörj ar sej i strupen, sen går de lätt i ens bukätt få ner julfeskesupen. 

Nu dektar ja som en roman -I skogen står e lita gran mä snö på sina grenar. 

Ja tänkte na te hogga ner, men hur ja tänkte mer å mer så feck ho stå> ja menar — 



I skogen står ho längre grön å kråmar sej inunder snön, å när som sola lyser de glittrar uti hennes barm, så en blir 
gla å en blir varm i jättat om en fryser.Men i min trånge kammare ja inte gärna tar na, där skulle ho mej tankar ge 
om julefröjd för barna. 

A ja har allri hörrt te dom, som juleängeln pysslat om, för ja har bara stretat å fäktat å arbetat, sen ja ble fasoner 
ad som en ina kk oderad. . . 

Men nu ja grana glömmer å — Säj, gessa varför ho får stå? 

Jo, ja ska er inviga — 

Mett jättas tös, mett livs gehäng, mej håller å, fast ja e dräng, så gott ho kan, e piga. 

Ve grana, som ja talat om, ho fösste gången te mej kom å så ble de bedagat, att vi va skapta bägge två att uti 
samme sele gå å att naja behagat. 

Eli vira — sånt e hennes namn — mej kösste å mej tok i famn å talade så granna ord, att ja mej kännde hemmaj 
ord. 

Ja, ho har lärdom å e klok, för nordiskans familjebok har henne lärt te å förstå frå A å änna bort te K. 

Hon talade och sade: 133 

»Så länge denna gran får stå och växa under himlens blå, skall också jag bli trogen dig, dock, blott om du blir 
trogen mig.» 

A därrför skaja vara hullder å trogen, 
å därrför mi julegran växer i skogen- 

Men när de blir jul nittanhundradetolf, så har ja allt lämnat mitt fosterlanns golf. 

Här setter en fast som en sko på en lässt di hammrar å slår på en sen blir - en trampad — Ne, tacka ja vell där - bort 
i fader Väst, där ska våran löcka en gång blifva hampad. . . 

Tre långa hälljedagar i jula nu vi får där - gläjjens solskinn blandas me sorgsamhetens tår Tre dagar - , lägg på jättat 
di vallkbeslagna hann å säj, om vi har rå te sånnt uti ett fattit lann? 134 

Beväringstösa. 

u har di mej kalle och nu ska ja knalle 

te moa å ställe te krisstjensttefälle, för nu ä ja granner, å längre ja stanner ej blandt alle töser som inte har »lösst» 
mä laddadt geväder ja moa beträder mä sporrar på hälen å morsker i själen, å blofull i kroppen frå tåa te toppen 

å mod som ej sviker uti mine bröst. 

För hemma te deske, för flecka som fresk ä å titt etter onger ä lott som ä tonger å lage potäter å ärter å pläter ä int’ 
nåt för flecke, som ja, kan I tro. 

För ja vell så gärne mett fosterlann värne. 

Där kulera hviner, där - står - ja å fliner, å blir di som möggen, \ 

ja vänner dom röggen å vader te kriäna i fiendebio! 135 

Dä kan kalles löcke att en får sig smöeke mä krissmansgaljoner på alle fasoner å fienden prygle å männera tygle 
å sen gå så stolt för sitt lann i si graf. 

Farväl nu min moder min låghalte broder å söster å vänner å alle ja känner, å den som mett hjärte gjort gläjje å 
smärte, 

som nu får ta flaske-den lelle Gustav. 136 

En ettår ing. 





TT jo fadderia å fadderadderalla, 

* nu sa vi alla te moa oss knalla, nu kan di krissmänner rektit oss kalla ty så hafver riksdan den saken befallt. 

Ja, nu sa vi lära å sköta gevära 

men först klöppa tära te fosterlandets ära 

å sen lägga tära på fana å svära 

att slåss för vår kåning mä blod som ä kallt. 

Så sa vi kokå å äta fläsk å ärter å röka segader ve rejimentskonsärter å tvätta våra strömper å laga våra lömper 
— nog får vi å göra om tia blir - lång. 

A för att de ej sa bli hår i kronans söpper peruken so moditt en lyttnant börtklöpper å lär etter reglera rejimentets 
löpper att hafva en krissmans spaserandes gång. 

Tjo fadderia å fadderadderalla nu börjar i brystet krissblodet att svalla, ett moditt farväl tar en å si fadderalla å ger 
sej i fällt att för fosterlandet slåss. 

Tjo fadderalla å fadderadderia så går vi mot russen allt hva de kan lia, å blir de för jäklitt, så kan en la gnia när 
fotter a nu ä i orning på oss. 137 

Otillja. 

TVT u är den tiden fula mä bladena di gula, som sig bortfalla tätt — Så säger du Otillja, men dä ä mot min vilja, 
att klandra herrans sätt. 

För ä dä vår mä knoppar å sång i tränas toppar, så gör dä mej så gla. 

A sommarns rosenhäger, som gror på våra äger ä åksåledes bra. 

A inte blir ja ärger när höstens granna färger som ell belyser oss. 

Dä ä som gullmedalljer för sommarens batalljer imot tybärrkoloss. 

A vinteren mä snögen på silfver ä förmögen å ger i stuga frid. 

Där läser vi i glöra di tankar som oss föra till en förjuvli tid.Så skiftar dessa tider, men genom alla rider en häst 
som hetter Sol Så ä du åck, Otillja — en nässla å en lilja, som alla uti kjol. 

Du ä som årsens tider, när genom alla glider ett soligt änglasken. Otill, Otillj, Otillja, du ä min kärlekslilja i 
knopp å sol å snö. 139 

Nionde budet. 

I hö’t ja opp täckte dej, 

* i lada du räckte mej bå hänner å munn, som ja kösste på stunn. 

Dä va messommersvaka å ja minns hur de knaka när dansen geck på utan rast eller blunn. 

A ja minns hur vi domna 

när Spel-Pelle somna 

mä litern breve sej där oppe på rännet. 

För vi dansa därinne dä mera oss fägna för ute det rägna 
å droppet de dröp frå h var eveli pinne. . . 

A ja vet hva ja vet å de vet du nock mä: 

Flur ja knäppte opp spennet på di laxerade skorna, å ga jäven i korna, 




för ja hade ju dej mä di spräcklie strumpera å di stassfina lumpera, 

som du fått å Kal-Johan te fästningsprosent. . . Ja, då vaja gla, men Kal Johan va lessen, för ja hade adressen 
te kärlekens grinn som för mej stog på glänt. 

Ens lif har två sidor och jag såg på räten: en dräng å e piga ä ock Guss belåten. 140 
Jaha, herre Gud, de va då de, jaha. 

Då spratt de i blogen, där ja geck bakom plogen 
å gjorde hvarevia natt te en da- 

Men sen ble ja geft me na, nu ä ja trötter å kärringa leer å vessen å nötter, ho iss knappt te sätta sej å aldri ho 
tvättar sej å löppera dansar kadrill uti särkcra.. 

Men Kal-Johan ä gla han å kvettrar som lärkera. 141 

Heljedassafta. 

/ A pp, hoppa nu pojka, för nu ä dä lordan, utå alla dar så är lordan allt stordan å åvan i köpet så ä dä ju fordan när 
en får sej fara te Göteborrs sta. 

Kast nu unna slägga, sätt öxa i vägga å nu ska I höra hur Noakk kan gnägga å se hur han bena på nakken kan 
lägga, när han ska te stan ä han allti så gla. 

A nu ska vi lassa på kärra e massa mä saker te sälja för te tjäna kassa, så att en på söndan i körka kan stassa å 
lokta som folk när en kommer igen. 

Nu blir på ett dygn inte alls någa såvning för nu ska mä tösa ja fira förlå.vning, i stan skaja köpa na finer 
begåvning — om pänga di räcker ja vet inte änn 

En ring skaja ge na på attan karater, å. fjädrande hatt å samättens slabater, å bju na på sirkuss Adållfis tiater om 
inte på folkan dä finns nån biljätt. 

Sen reser vi hemåt på kvällande kvisten å äter supinum ur matsäckskanisten å delar allt gått såsom sosialissten å 
töcker ej alls dä ä illa vulätt.142 

Så kunne dä vara, en drömmer så möcke som töckes behaglitt för längtanne töcke om gyllenes gods å om 
kärlekens smöcke å allt som di kallar för ett sätterå. .!. 

Ja har ingen häst å ja har inga doner te åka å ej häller härrskapsfasoner . å inte åv mamommens gullmellejorier te 
köpa å roga sej på i en sta. 1 

Dä finns inga tös som på mej importerar iblann alla kvinnfolk som här spankelerar, ju mera ja tänker, ja tror ja 
sederår å väntar la inna ja tar mej ett släng. • 

På lordasse kväll vill ja sörgera glömma å sova te måndan å unna mej gömma, om pängar å töser ä bättre te 
drömma å legga där ensammen uti si säng. j Pansarbåtsvisan. 

Säg minnes du den allra första gång på pansarbåten vid dragspelslåten när du mig muntrade med dans 
och sång 

Agusti aldrig jag förglömma kan då du mej kösste den trettifösste ombord hos dig på saltan Osiann 

Sjömannens kärlek är som höstens vinn då hjärtat lessnar och blomman vessnar, men flickan blifver 
trogen i sitt sinn 

På lifvets haf ett skepp det gångar där För fulla segel — dess akterspegel så stolt förgyllandes 
skeppsnamnet bär 

Det namnet skrefvet står uti mitt bröstdet vill jag hviska intill mitt sista för vännen lilla med en ljuflig 
röst 




Och skeppets namn Kärleken är försann det största skepp, som på böljan farit, på lifvets böljeflod och 
Osiann. 144 

Kärleksfunderingar. 

la, jag minns la när jag ock var onger å gla, 

" när jag dansa på logera å spassera i skogera 

allt me flecker e långandes, sjongandes ra, ja e sjongandes ra. 

De va skinande sol de var blånandes lof t 

och imella sirenera 

satt de fogglar på grenera 

och di sjongde om kärlekens blomm andes doft, ja, den blommandes doft. 

Och vi lof te och kösstes och kösstes och svor båd me hänner och munnera i di grönskandes lunnera 
där en drömmer och glömmer och hoppas och tror, där en hoppas och tror. 

De var då de var så, de var inte i går — di har vissnat sirenera, inga fogglar på grenera 
sjonger längre om kärlekens hoppandes vår, om den hoppandes vår. 

En blir gammel och grå, en blir uschli och slö, men se kärleksfunderinga håller i sig, dendäringa, 
och en hoppas och tror tills en ligger där dö, tills en ligger där dö. . . 

Ensamjungfrun Betty Cederholms visa 

om stationskarlsförmannen Algot 

Landergren. 

Jag en lita visa kan om Landergren det hannlar han Det är karl med schangtiljess och han ska bli mitt kärleksess. 
Jag har känt’en sen Apryl och han är vacker och ej fyl och vi ska gifta oss till jyl. Derför som en trast på gren 
sjonger jag om Landergren. När han står på sin stassion och blåser signalmentets ton, stan nar han så gruflitt lätt 
det största lokomotivätt, så han visslat har på mig uppå lifvets järnvägsstig, tills mig och dig till slut blef sig. Så 
Landergren blef min passion och han ble stins på min stassion. Vi ska ha ett rum med kök där Landergren får biff 
med lök. Där ska vi glömma lifvets strid, som rasar utimellertid. 146 

Amor ska stadigt vara där> och skjuta skott med sitt gevär — ack, om den stunden snart var när! Ja, där ska vi 
det jyfligt ha A mor och Landergren och ja! 147 

Ajö. 

EJ visa vill jag sjonga på sorgmodi melandy, den handlar om e flecka som vill ifrå mej fly ho töcktes mig bevarat 
i hjattat för stor tid, men nu så är kärlekens trefnad och dess fröjd förbid. 

Ho kom som ifrå himmelen en åskans skräll en kväll och slog sig ner i hjattat, som är kärlekens hotäll, och 
kärleken den blombstrade allt såsom en pion och jag mig töcktes vara gla och en löcklig pärson. 



Nu vell du dig befara allt till ett annat lann att där oppgräfva lockans gull allt med di falska hann der vill du dig 
berikta med peningens melljon, men hvad är gull och peningar mot kärlekens relljon? 

Farväl min sviskonblomma, farväl min flecka du! 

Fast att du ej vill blifva min själs invigda bru, i minnet skrifver jag ditt namn allt med mitt hjattas 
blod 

förrän du dig förgifver ut på lifvets tårcflod. 

Farväl min saffranslilja, farväl min rosenknopp i himmelen vi träffas väl, det är ett stadigt hopp, der ska vi 
återknuta det nu förlösta bann, der ska vi träffas du och jag — 

och lille Kal Johann. . . Sommerkvetter. 

jVJu sjonger foggla på gröna grenar å bia dia på rosaspenar å blå ä lofta å sola het å en ä gla för dä att en vet, att 
dä ä sommer å dä ä blommer uti hvarendaste lita vret. 

Nu ska vi knoga å binna kransa 

te messmersstånga, där vi ska dansa 

å tala kärlekens lena ol 

tess gläjjen luser som ena sol, 

för dä ä sommer 

å dä ä blommer 

å flecker finns i hvarenda kjol. 

A minns du, Maja, i fjol på backen, hvad du mej loffte allt bakom stacken, du lofte då te å blifva min å bjö på 
brölloppastass mej in. 

Då va dä sommer 

å dä va blommer 

å öppen stog ho, kärlekens grinn.149 

Nu ä dä sommer igen mä blommer ty den förgår sej å återkommer, men vänta längre jag ej förmår om inte dej jag 
till maka får. 

Nu ä dä sommer 

— hvem vet om blommer för oss oppspirar te nästa år! 150 
Rosa på ståltråstrån. 

F\en rosa du begåvat mig på en ståltråstrå å som jag dig förlåfvat att bära stadigt på, den har jag vattnat åvanpå 
men ack, ho vissnade ändå . . i. .ändå. 

Den rosa såg jag glatt på 

ty den kärleken var 

å ståltråstrån ho satt på 

jag än förgömmer kvar, 

den sticker i mitt hjärta så 

men får ej bortgå därifrå, 

ty den ett minne är ändå .... ändå. 



Nu ger mig rosor ingen, å inga vill jag få för ståltråstrån ble ringen att omkring hjärtat slå. 

Hur än de rosor falla må 

och såsom kärleken förgå 

skall ståltråstrån bestå ändå, . . . ändå. 151 

Fleckera. 

O 

A fleckera di hafva så högst kurj ösa sätt, 

iblann di går mä hattar iblann mä blott s jalett, iblann di glätitt sjonger å dansar mä därtill iblann di går å sockar 
svårmodighetens drill. 

Som rosen uti hagen di liknar allt iblann, iblann di liknar blomstret i ett potätelann, iblann som fogglar sjonger di 
kärleksmelandin, iblann di arga surrar å stecker liksom bin. 

Iblann sitt hår i fläter di bär som klockelo*, iblann di lägger oppet som kringler i e bo' mä papperlopper krusar di 
luggen att få’n fin, å sen di smörjer in*en mä Pellrägns margarin. 

A hattar har di, jesses, så en kan rent bli rädd, mä fogglar å mä kvestar å krams den mäst är klädd, iblann di går 
mä mössa att efterlikna karn, iblann di bär på huvvet liksom e väderkvarn. 

På fotter a di hafva bemärkliga fodral 

till stort fördärf för tära å dageliga kval 

å på di tie fingrar, som räknas kan på dem, 

di haf ver hannskar på sej, som räcker knappt te fem. 152 

Så går di på kalaser, på kaffe å på dopp, på barnsöl och begrafning, förlofning å bröllop, di svansar å di svänger, 
hvarhälst di kommer fram, en ann kan rent bli sjuker, dom blir - dä te stor skam. 

Dess kärlek vell ja likna ve vinterns is å snö — den håller högst tre månar, så vill den rakt bortdö, i deras 
hjärtekamrar där bor ett fyratal, som heter falskhet, svek å list å männernas baktal. 

Men männerna di svansar ikring dom likaväl di vet ej hvilken skada di tager till sin själ, på Kosmorama bjuder 
di å skänker dom en tvål å snart så ä dä färditt å dä blir - geftermål. 

Iblann får di åderkålång, iblann får di en tupp 

uttå porslin att sätta på biråmslådan upp, 

iblann får di e sparbanksbok, iblann får di en schal — 

men uttå mej får di ingenting, så sannt ja heter Kal. 

Ty ja vell lefva ogeft å ej i brudstol gå förr vell ja som sjögosse gå ut på böljan blå, om än e flecka fria te mej, ja 
nej sa tvärt å därpå kan ja svära-nä, d’ä la inte värrt. 153 

Askersunds-Goliatts visa om Messalina Pettersson. 

7VI essalina, nu för dig jag stråken drar, 

och min sorg jag tolka vill med röst så klar, och om du nån misskund ännu uti dina bröst har kvar, skall du 
skynda dig att ge mitt hjärta svar. 

Ack, om natten får jag ej en enda blund 

ingen matbit kommer innanför min mund, 

ensam går jag här och vankar långt, långt bort från 





Askersund, där min vagga stod en gång en aftonstund. 

Som på Vättern redlös drifver en galljas, 
som på stranden kanske snart som vrak uppdras, 
drifver jag omkring, när som du krossar tallrikar och 
glas, 

akta dig, att ej mitt hjärta går i k ras. 

Nu godafton säger jag dig — nej godnatt, 

måtte du få drömma ljufligt och hälst att 

jag är din och du är min allt intill dödens bleka natt, 

önskar dig vid lutans ton din Goliatt. 154 

Bref 

från sjöbeväringen Adrian Blomsterlök, bamfödd i Marstrand, till diskerskan Atalanta Fager på Turisthotellet 

och sända en hälsning på skrifvandes vis, mens skeppet det gungsar på haf vet det våta och vinden den blåser en 
kärlekens bris. 

Den vinden den är af besynnerligt slag, iblann är den stark och iblann är den svag, den gör en så livatt så moditt 
faderalla, den gör en så livatt så moditt fallera. 

Nu går du och deskar på trista hotellet, den lott du har fått, den är enkel min vän, men när du till slut blir min 
maka i stället, så skola vi allt taga skadan igen. 

Ack, om blott en tallrik mitt hjärta det var, 

som du finge diska i alla din dar- 

då ble ja så livatt etc. 

Ja, dig Atalanta, jag alltid påtänker när solen går ner och när som hon går opp, när månen sitt silfver kring bogen 
bestänker 

— du ständigt är med mig från köl och till topp, och när jag har lagt mig ner uti min koj, 

så är du ock med mig, fast bare på skoj- 

dä gör mej så livatt etc. 
dår sammastädes. 

u vill jag mitt hjärta för dig åderlåtal55 
Ja, dig jag påtänker, när såsom jag äter 
och när som jag dricker den törstandes drick, 
mitt tarfliga mål utå sill och potäter 
mig töckes beskådat af din blåda blick, 
för alla di blomster på lefnadens stig 
jag vill ej bortbyta en blick ifrån dig, 
den gör mej så livatt etc. 

När du uppåt kvällen dig lagt att få ljuta den sofvandes ro, som beläker din själ* så ska du få höra beslag på din 
ruta af tusindes fogglar som sjonger »må väl». 





Di tusindes fogglar som sjonger »må väl» är tusindes tankar till dig ur min själ, dä gör mej så livatt etc. 
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